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ВВЕДЕНИЕ

1. В выпуске XV Бюллетеня КТТ был опубликован для широкого

обсуждения материал по терминологии термодинамики.
На основе тщательного анализа всех полученных замечаний и изу-

чения результатов внедрения предложенных в «Бюллетене» терминов
Комитет технической терминологии разработал проект окончательного

варианта терминологии технической термодинамики. Эту терминоло-

гию, после ее вторичного обсуждения, предполагается рекомендовать

для применения в научно-технической литературе, в промышленных

стандартах и заводской документации, при расчетах и т. д.

Часть этой терминологии (�Основные расчетные понятия термоди-

намики") утверждена Всесоюзным комитетом стандартов при Совете

Министров СССР в качестве рекомендуемого Государственного обще-
союзного стандарта № 3270-45. В настоящей работе термины, вошед-

шие в ГОСТ, отмечены звездочкой.

2. В варианте терминологии технической термодинамики, здесь пуб-

ликуемом, устанавливаются термины не для всех тех понятий, кото-

рые были охвачены первоначальными материалами.
Более частные понятия, принадлежащие, по существу, к термино-

логическим системам других дисциплин, выделены в специальные

отраслевые работы (например, �Терминология двигателей внутреннего

сгорания", ГОСТ 2674-44).
Что касается некоторых основных понятий, выходящих за пределы

технической термодинамики, то их признано целесообразным рассмо-

треть совместно со связанными с ними фундаментальными физико-
химическими понятиями.

3. В основу разработки терминологии термодинамики положены

общие принципы и методы построения системы научно-технических

терминов, разработанные КТТ и изложенные как в предисловиях к
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отдельным выпускам Бюллетеня КТТ,1 так и в специальных исследо-

ваниях и статьях.2

При установлении предлагаемого термина преимущество отдавалось

термину, отражающему признаки, наиболее специфические для опре-

деляемого понятия; особое внимание обращено на то, чтобы термины,

выражающие понятия одного порядка, были аналогичны по структуре,
а также достаточно кратки.

Однако при проведении критического пересмотра терминологии
необходимо постоянно считаться со степенью внедрения того или

иного термина. Это побудило Комитет оставить некоторые термины,

которые при строгой оценке хотя и являются мало удовлетворитель-
ными, но не способны вызвать недоразумения и практические ошибки.

4. Публикуемая работа выполнена под руководством академика
С. А. Чаплыгина специальной научной комиссией в составе: академи-

ка М. В. Кирпичева, члена-корреспондента АН СССР А. И. Брод-
ского,3 проф. В. Я. Аносова, проф. К. В. Астахова,4 проф. А. И. Бачин-

ского, Д. С. Лотте, проф. Н. И. Мерцалова, проф. М. В. Носова, при

участии по отдельным вопросам: академика М. А. Леонтовича,
академика П. А. Ребиндера, академика В. А. Фока, проф. Я. И. Гера-
симова, проф. А. В. Киселева, проф. М. М. Попова, проф. А. В. Раков-

ского, проф. М. А. Хайлова и др.
Окончательная редакция терминологии технической термодинамики

принадлежит: ГОСТ� академику М. В. Кирпичеву, В. Я. Аносову,
К. В. Астахову, проф. В. А. Кирееву, Д. С. Лотте и С. И. Коршуно-
ву; остальной части работы: академику М. В. Кирпичеву, академику
М. А. Леонтовичу, члену-корреспонденту АН СССР А. И. Бродскому,
В. Я. Аносову, К. В. Асхатову, В. А. Кирееву, С. И. Коршунову, Д. С. Лот-

те, М. В. Носову.
Необходимо отметить, что все учреждения и отдельные лица, при-

славшие свои замечания и предложения, являются в той или иной сте-

пени также участниками работы, и Комитет технической терминологии

хСм. �Бюллетень Комиссии технической терминологии", вып. I�XXXII и �Бюлле-
тень Комитета технической терминологии ", вып. XXXIII�LH.

2 �Задачи и методы работы по технической терминологии"��Известия Академии

Наук СССР, Отделение технических наук", 1937 г., №6; �Некоторые принципиальные

вопросы отбора и построения терминов"��Известия Академии Наук СССР, Отделе-

ние технических наук", 1940 г., № 7; �Изменение значений слов как средство обра-
зования научно-технических терминов"��Известия Академии Наук СССР, Отделе-

ние технических наук", 1941 г. № 6, 7�8; �Омонимы в научно-технической терми-
нологии"��Известия Академии Наук СССР, Отделение технических наук", 1944 г.

№ 1�2; статья в �Вестнике стандартизации", 1939 г., № 4�5 и т. д.

3 Принимал участие только в разработке терминологии, не вошедшей в ГОСТ.
* К. В. Астаховым выполнен также анализ полученных замечаний и подготовлены

материалы для комиссии.
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Академии Наук СССР считает своим долгом засвидетельствовать здесь

всем им глубокую благодарность.
5. В приложении к настоящей работе даны �Буквенные обозначе-

ния термодинамики".
Предварительный проект �Буквенных обозначений" был разослан

для обсуждения. После анализа полученных замечаний был разрабо-
тан окончательный вариант, здесь публикуемый. Этот окончательный

вариант утвержден Всесоюзным комитетом стандартов при Совете

Министров СССР в качестве рекомендуемого Государственного обще-
союзного стандарта буквенных обозначений термодинамики (ГОСТ
3486-46).

Разработка системы обозначений проведена научной комиссией

Комитета, работавшей под руководством Д. С. Лотте в составе:

академика М. В. Кирпичева, члена-корреспондента АН СССР А. И.

Бродского, проф. В. Я. Аносова, проф. К. В. Астахова, С. И. Коршу-
нова, при участии по отдельным вопросам академика М. А. Леонтовича,

проф. М. В. Носова, академика П. А. Ребиндера и др.

6. Настоящий проект терминологии технической термодинамики пу-

бликтуеся лишь для обсуждения. Все замечания Комитет просит на-

правлять по адресу: Москва, Малый Харитоньевский пер., 4. комн. 24,
Комитету технической терминологии Академии Наук СССР.
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О РАСПОЛОЖЕНИИ МАТЕРИАЛА

1. В первой графе указаны номера терминов по порядку для облег-

чения пользования таблицей (для ссылок и справок) и удобства
нахождения терминов по алфавитному указателю.

2. Во второй графе помещены термины, рекомендуемые для опре-

деляемого понятия. Как правило, для каждого понятия установлен

лишь один основной, наиболее правильный термин, освобожденный от

всяких побочных значений и потому однозначащий. Однако в некото-

рых отдельных случаях наравне с таким основным термином пред-
лагается второй, параллельный термин (заключенный в скобки).

Если этот второй термин является краткой формой основного

(т. е. не содержит новых терминоэлементов, не входящих в состав

основного термина), то он допускается к применению наравне с основ-

ным при таких условиях, когда отсутствуют возможности каких-либо

недоразумений (например, �активность" и �термодинамическая актив-

ность"� см. термин 72). Иногда параллельный термин построен по

иному принципу (например, �фугитивность", �летучесть" и �рассеива-
емость"� см. термин 73). В этом случае, как правило, при повторном

пересмотре терминологии один из параллельных терминов должен

быть устранен (например, в зависимости от результатов внедрения

предложенного нового, более правильного варианта и т. п.). Однако,
как исключение, иногда представляется необходимым сохранить и в

дальнейшем для какого-либо понятия два термина (например, в зави-

симости от характера рассмотрения соответственного понятия бывает

целесообразным применять тот или другой из эквивалентных терминов,

подчеркивающих различные классификационные признаки понятия).
3. В третьей графе дается определение или математическая фор-

мулировка. Разумеется, определение (в противоположность термину)
не может претендовать на его постоянное использование в бук вал ь-
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ной форме. По характеру изложения (первичное изучение понятия,

необходимость более ясно и подробно осветить физическую сущность

и т. п.) определение естественно может варьироваться, однако без на-

рушения границ самого понятия.

При необходимости использовать в определении нижестоящий

термин, в тексте (в скобках) приводится порядковый номер этого

термина с добавлением аббревиатуры �см.".

4. В четвертой графе приводятся для некоторых терминов сино-

нимы, которые хотя в литературе и на практике применяются к

определяемому понятию, но не могут быть рекомендованы с точки

зрения точности и экономичности всей терминологической системы.

Комитет считает, что этими синонимами не следует пользоваться для

данных понятий. Вместе с тем многие из них, не рекомендуемые для

определяемых понятий, являются вполне подходящими для каких-

либо иных, и поэтому применение их в соответственных случаях
может представиться вполне целесообразным.

5. В пятой графе помещены английские, французские и немецкие

термины. Необходимо отметить, что весьма часто в эти иностранные

термины, из-за отсутствия разработанной терминологии на соответ-

ственных языках, различные авторы вкладывают разное содержание.

Кроме того, значение термина у какого-либо автора может расхо-

диться с даваемым здесь определением. Поэтому некритическое
пользование иностранными терминами может привести к недоразуме-

ниям, на что следует постоянно обращать внимание. Для ряда пред-
лагаемых русских терминов отсутствуют установившиеся иностранные
эквиваленты.

6. Для возможности быстрого нахождения какого-либо отдельного

термина и определения дан алфавитный указатель. В этом указателе
основные термины набраны полужирным шрифтом (как в таблицах);
нерекомендуемые термины набраны обычным шрифтом; номера парал-
лельных терминов, допускаемых к применению наравне с основными и

стоящих в таблице в скобках, в указателе также заключены в скобки.

Термины, имеющие в своем составе несколько отдельных слов,

расположены в зависимости от алфавитного порядка главных слов

(обычно имен существительных).
Запятая, стоящая после некоторых слов, указывает на то, что при

применении данного термина слова, стоящие после запятой, должны

предшествовать словам, находящимся до запятой, например,
�активность, термодинамическая" следует читать: �термодинамическая
активность*; �система, бивариантная термодинамическая"� �бивариант-
ная термодинамическая система".
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Термины, состоящие из двух имен существительных, например,

�теплосодержание пара", помещены в алфавите соответственно слову,

стоящему в именительном падеже.

В �примечаниях" часто приводятся дополнительные термины,

являющиеся или частными случаями основного, или его подразделе-

ниями, или примерами; такие термины также включены в алфавитный
указатель с указанием того основного термина, в примечании к ко-

торому помещен дополнительный, но для отличия их от основных

перед номером поставлена аббревиатура �см.", например: �Давление

нормальное" см. 59.
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ТЕРМИНОЛОГИЯ
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ТЕРМИНОЛОГИЯ ТЕХНИЧЕСКОЙ ТЕРМОДИНАМИКИ

Термин

1

Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

2*

Тепловой

источник

(Источник)

Теплоприемник

Теплоотдатчик

Адиабатная обо-

лочка

Диатермическая
оболочка

Каждая из термодинамических си-

стем, которым сообщает теплоту

или от которых принимает теп-

лоту рассматриваемая система

Источник, принимающий от рассма-

триваемой термодинамической си-

стемы теплоту.

Примечание. Теплоприемник, ко-

торый за один цикл принимает от рас-

сматриваемой термодинамической систе-

мы большее количество теплоты, чем ей

сообщает, называется «цикловым тепло-

приемником»

Источник, сообщающий рассматри-
ваемой термодинамической систе-

ме теплоту.

Примечание. Теплоотдатчик, ко-

торый за один цикл сообщает рассматри-

ваемой системе большее количество теп-

лоты, чем от нее принимает, называется

«цикловым теплоотдатчиком»

Оболочка, не допускающая тепло-

обмена между рассматриваемой

термодинамической системой и

внешней средой

Оболочка, допускающая теплооб-

мен между рассматриваемой тер-

модинамической системой и внеш-

ней средой

Тепловой

резервуар.

Резервуар
теплоты

Холодный
источник

Горячий
источник

E. Source of he
F. Source de

chaleur

D. Wärmequelle

E. Cold body.
Receiver of
heal.

Cooler body
F* Source froide
D. Kälterer Kör-

per.
Kälterer Behäl-
ter

E. Hot body.
Hotter body

F. Source chaude
D. Wärmerer Kör-

per.
Wärmerer Be-

hälter

E. Adiabatic mem-

brane.

Adiabatic wall

F. Paroi adiabati-

que

D. Adiabatische
Wand

E. Diathermie

membrane.
Diathermie wall

F. Paroi diather-

mique
D. Diathermische

Wand
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

Гомогенная си-

стема

Гетерогенная
система

Физически од-

нородная си-

стема

Физически не-

однородная

система

Химически

однородная
система

Химически не-

однородная

система

Система, внутри которой нет по-

верхностей раздела, отделяющих

друг от друга части системы, раз-

личающиеся по свойствам и (или)
по физическому строению.

[Иначе: система, внутри которой
отсутствуют разрывы непрерыв-
ности в изменении свойств]

Система, внутри которой имеются

поверхности раздела, отделяю-

щие друг от друга части системы,

различающиеся по свойствам и

(или) по физическому строению.

[Иначе: система, внутри которой
имеются разрывы непрерывности в

изменении свойств]

Система, имеющая одинаковые физи-
ческие свойства в любых, произ-
вольно выбранных частях, равных
по объему

Система, в объеме которой имеют-

ся участки, отличающиеся друг
от друга по своим физическим
свойствам.

[Иначе: система, в которой можно

выделить равные по объему ча-

сти, отличающиеся друг от друга

по свойствам]

Система, состоящая из одного хи-

мически индивидуального веще-

ства (например, жидкая вода со

льдом)

Система, состоящая из двух или

больше химически различных ве-

ществ (например: воздух, раствор)

Микрогомо
генная

система

Микрогете-

рогенная

система

E. Homogeneous
system

F. Système ho-

mogène
D. Homogenes

System

E. Heterogeneous
system

F. Système hétéro-
gène

D. Heterogenes
System

F. Système homo-
gène physique

F. Système hétéro-

gène physique

16

F. Système homo-

gène chimique
D. Chemisch ho-

mogenes Sys-
tem

F. Système hété-

rogène chimi-

que
D. Chemisch inho-

mogenes System



Термин Определение термина

3

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

12

13

14*

15*

Независимые

компоненты

(Компоненты)

Фаза

Рабочий агент

(Рабочее тело)

Пар

16*
Насыщенный

пар

Вещества, наименьшее число кото-

рых достаточно для образования
любой фазы (см. термин 13) данной

равновесной термодинамической
системы

Совокупность гомогенных частей

термодинамической системы, оди-

наковых по свойствам и (или) по

физическому строению (или вся

термодинамическая система, если

она гомогенна)

Термодинамическая система, вы-

полняющая круговой процесс и

предназначенная для непосред-

ственного получения работы, теп-

лоты или холода.

Примечание. Рабочий агент, при-
меняемый в холодильных машинах для

получения холода, называют «холодиль-

ным агентом^

Газ при температуре ниже крити-
ческой температуры (см. термин

158).
Примечание. Иногда под паром

понимают также газ и при температу-

ре выше критической

Пар, находящийся в равновесии с

жидкой или твердой фазой.
Примечания. 1. Давление насы-

щенного пара есть функция температуры
и кривизны поверхности раздела между

паром и жидкой фазой, а для растворов
�

еще и функция концентрации растворен-

ного вещества. Для кристаллических ве-

ществ давление насыщенного пара яв-

ляется функцией также параметров грани

кристалла. (Справочные данные обычно

относятся к плоской поверхности жидкости.^
2. В теплотехнике под термином ^на-

сыщенный пар.» понимается влажный пар,

находящийся в равновесии с жидкой фа-

зой. Это понятие правильнее именовать

«влажный насыщенный пар»

Независи-

мые веще-

ства

Рабочее

вещество

иностранные
термины

E. Components.

Independent

components
F. Constituants in-

dépendants
D. Komponenten

E. Phase

F. Phase

D. Phase

E. Working sub-

stance

D. Arbeitender

Körper

E. Vapor.

Vapour
F. Vapeur
D. Dampf

E. Saturated va-

pour

F. Vapeur saturée.
Vapeur satu-

raute

D. Gesättigter
Dampf

2 Сб. реком. терминов 17



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

Перегретый пар

Пересыщенный
пар

Конденсирован-
ное вещество

Конденсирован-
ная система

Нонвариантная
термодинами-
ческая систе-

ма

(Нонвариант-
ная система)

Пар, имеющий температуру более

высокую, чем температура насы-

щенного пара, обладающего тем

же давлением

Пар, имеющий давление большее,
чем давление насыщенного пара

при той же температуре

Вещество, находящееся в твердом
или жидком состоянии

Термодинамическая система, со-

стоящая из одного или несколь-

ких конденсированных веществ

Система, у которой число термо-

динамических степеней свободы

(см. термин 74) равно нулю

Ненасы-

щенный

пар

Переохлаж-
денный пар

Инвариант-
ная термо-

динамиче-

ская си-

стема

иностранные
термины

sur-

E. Superheated
vapour

F. Vapeur
chauffée

D. Überhitzter
Dampf

E. Supersaturated
vapour.

Supercooled
vapour

F. Vapeur sursa-

turée

D. Übersättigter
Dampf

E. Condensed

substance

F. Substance con-

densée

D. Kondensierter

Stoff

E. Condensed sys-
tem

F. Système con-

densé

D. Kondensiertes

System

E. Nonvariant sys-
tem.

Invariant system
F. Système inva-

riant

D. Nonvariantes

System,
Invariantes

System

18



>

поря,
с

%

1

22

23

24

25

26

Термин

2

Унивариантная
термодинами-
ческая систе-

ма

(Унивариант-
ная система)

Бивариантная
термодинами-
ческая систе-

ма

(Бивариант-
ная система)

Тривариантная
термодинами-
ческая систе-

ма

(Тривариант-
ная система)

Мультивариант-
ная термоди-
намическая

система

(Мультивари-
антная систе-

ма)

Стационарное
состояние

Определение термина

3

Система с одной термодинами-
ческой степенью свободы (см.
термин 74)

Система с двумя термодинами-
ческими степенями свободы (см.

термин 74)

Система с тремя термодинами-
ческими степенями свободы (см.

термин 74)

Система, более чем с тремя тер-

модинамическими степенями сво-

боды (см. термин 74)

Термодинамическое состояние, не

изменяющееся во времени

1 Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

Моновари-
антная тер-

модинами-

ческая

система

Дивариант-
ная термо-

динамиче-

ская систе-

ма

Поливари-
антная тер-

модинами-

ческая

система

иностранные
термины

5

Е. Univariarit sys-
tem.

Monovariant

system
F. Système univa-

riant.

Système
monovariant

D. Univariantes

System
Monovariantes

System
E. Divariant sys-

tem
F. Système diva-

riant

D. Bivariantes

System
Divariantes
System

E. Trivariant sys-
tem

F. Système triva-
riant

D. Trivariantes

System

E. Multivariant

system.
Polyvariant

system
F. Système mul-

tivariant.

Système pluri-
variant

D. Polyvariantes

System.
Plurivariantes

System

2* 19



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

Равновесное со-

стояние

(Термодинами-
ческое равно-

весие)
(Равновесие)

Нулевое состоя-

ние

Термодинамиче
ские нормаль

ные условия

(Нормальные
условия)

Устойчивое

равновесие

(Стабильное

равновесие)

Такое термодинамическое состоя-

ние системы, которое не изме-

няется во времени, причем эта

неизменяемость не обусловлена
протеканием какого-либо внеш-

него по отношению к системе

процесса.

Примечания. 1. Равновесное со-

стояние является частным случаем ста-

ционарного состояния.

2. При равновесном состоянии систе-

мы как температура, так и давление во

всех ее точках соответственно одинаковы

Произвольно избираемое состояние

термодинамической системы, для

которого значение какой-либо

функции или нескольких функций
состояния равно или считается

равным нулю

Температура 0° С и давление, рав-
ное одной атмосфере.

Примечание. В зависимости от

задач и условий расчета принимается
физическая или техническая атмосфера

1. Такое термодинамическое равно-
весие системы, при котором всякое

(совместимое с наложенными усло-

виями) достаточно малое (бесконе-
чно малое) воздействие вызывает

достаточно малое (бесконечно ма-

лое) изменение состояния систе-

мы, причем перемена знака воз-

действия вызывает перемену зна-

ка изменения соответственных

термодинамических параметров
системы.

Физические

нормаль-
ные усло-

вия

Истинное

равновесие

E. Thermodynamic

equilibrium.

Equilibrium sta-

te

F. Equilibre ther-

modynamique.
Etat d'équilibre

D. Thermodyna-
misches Gleich-

gewicht.
Thermischer

Gleichgewicht-
zustand

E. Zero state

F. État de zéro

D. Nullzustand

E. Normal condi-

tions.

Normal tempe-

rature and

pressure
F. Conditions ther-

modynamiques
normales

D.Thermodyna-
mische Normal-

bedingungen
E. Stable equili-
brium

F. Equilibre stab-

le

D. Stabiles Gleich-

gewicht

20



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

31 I Неустойчивое
равновесие

(Лабильное рав-

новесие)

Примечание. Устойчивое равно-
весие определяется следующими уравне-

ниями:

1) ô5=0; VS <0 при условии U = const

и V== const;

2) ôF�0; b*F > 0 при условии Т = const

и V= const;

3) 6Ф=0; б*Ф > 0 при условии Т = const

ир = const;
4) öU=0; Ъжи > 0 при* условии S== const

и V=const;
5) 67=0; о2/ >0 при условии S = const

и р = const;
где S�энтропия; V � объем;

F�изохорно-изотермический потенциал

(свободная энергия); р � давление;

Ф�изобарно-изотермический потен-

циал; Т � абсолютная температура;
U�внутренняя энергия;
/�энтальпия

2. Такое термодинамическое равно-

весие, при котором всякое доста-

точно малое изменение состояния

системы (совместимое с наложенны-

ми условиями) остается малым и

в конечном результате исчезает

так что система возвращается к

прежнему состоянию равновесия

Такое термодинамическое равнове-

сие системы, при котором доста-

точно малое (бесконечно малое)
воздействие (совместимое с нало-

женными условиями) может вы-

звать конечное изменение термо-

динамического состояния системы.

Примечание. Неустойчивое равно-

весие определяется следующими условия-

ми:

1) IS = 0; û*S > 0 при условии U = const

ii V = const;

2) 0/=" == 0; ô*F < 0 при условии Т = const

и V = const;

3) 6Ф= 0; о2Ф < 0 при условии Т� const

и р = const;

4) ô/=0; о2/ < 0 при условии 5 = const

и р = const;

F.

D.

Labile equili-
brium

Equilibre in-

stable

Labiles Gleic-

hgewicht



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

32* Критическое
состояние

33* Соответствен-

ные состоя-

ния

34* Термодинамиче
ский параметр

5) 6£/=0; ô*£/ < 0 при условии 5=const

и V = const;
где S�энтропия; V�объем;
F�изохорно-изотермический потенциал

(свободная энергия); р ^давление;

Ф�изобарно-изотермический потен-

циал; Г�абсолютная температура;

U�внутренняя энергия;

/�энтальпия

Состояние вещества (или смеси

веществ), характеризуемое от-

сутствием (исчезновением) разли-
чия между двумя фазами (например,

между жидкостью и газом, между

двумя жидкостями и т. д.)

Состояния двух или нескольких ве-

ществ, когда приведенные темпе-

ратуры, приведенные давления и

приведенные объемы этих ве-

ществ соответственно равны меж

ду собой

Величина, служащая или для ха-

рактеристики состояния термоди-
намической системы (параметры

состояния/, или для характери-
стики термодинамического про-

цесса (параметры процесса).

Примечание. Примером парамет-
ров состояния являются: давление, объем,
температура, концентрация, внутренняя
энергия, энтропия, свободная энергия, эн-

тальпия н изобарный потенциал.
Давление, объем, температура и

концентрация, поддающиеся непосред-

ственному измерению, обычно называют-

ся «основными параметрами,.

E. Critical state

F. État critique
D. Kritischer Zu-

stand

E. Corresponding
states

F. États corres-

pondants

D. Korrespondie-
rende Zustände.

Übereinstim-

mende Zustände

E. Thermodynamic
coordinate

F. Paramètre

thermodynami-

que
D. Thermodyna-

mische Koordi-

nate

22



идку

№

по
пор

_}_

35*

36

37*

38*

39*

40*

Термин

2

Удельный вес

Объемный вес

Относительный

вес

Удельный объем

Парциальный
объем

Приведенный
объем

Определение термина

3

Вес вещества, объем которого ра-
вен единице объема.

[Иначе: отношение веса вещества

к его объему]

Отношение веса вещества к объе-

му системы, в которой оно распре-

делено

Отношение веса рассматриваемого
вещества к весу вещества, при-

нятого за стандартное и взятого

в том же объеме.

Примечания. 1. Для твердых и

жидких веществ в качестве стандартного

вещества принимается вода при 4° С; для
газов � водород или воздух.

2. Веса веществ определяются при од-

них и тех же условиях (одна и та же гео-

графическая широта, высота над уровнем

моря)

Объем вещества, вес которого ра-

вен единице веса.

[Иначе: отношение объема веще-

ства к его весу]

Объем, который имел бы газ, вхо-

дящий в газовую смесь, если бы

из нее были удалены все осталь-

ные газы, при условии сохранения

первоначальных давления и тем-

пературы.

Примечание. Аналогичное опреде-
ление может быть построено и для жид-

кости

Отношение удельного объема ве-

щества в данном состоянии к его

удельному объему в критическом
состоянии

Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

4

иностранные

термины

5

E. Specific

weight
F. Poids spécifi-

que
D. Spezifisches

Gewicht

E. Specific gravity
F. Gravité spéci-

fique

E. Specific volume

1 F. Volume spéci-
fique

D. Spezifisches
Volumen

E. Partial volume

F. Volume partial
D. Partielles Vo-

lumen.

Partialvolumen

E. Reduced volu-

me

F. Volume rédui

D. Reduziertes

Volumen

23
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i

поря;
С

!

41*

42

43

44

45

46

Термин

2

Концентрация

Атомная доле-

вая концен-

трация

(Атомная до-

ля)

Мольная доле-

вая концен-

трация

(Мольная до-

ля)

Мольно-объем-

ная концен-

трация

(Мольность)

Весовая доле-

вая концен-

трация

(Весовая доля)

Атомная про-

центная кон-

центрация

(Атомный

процент)

Определение термина

3

Величина, характеризующая коли-

чество какой-либо составной час-

ти в определенном количестве го-

могенной смеси.

Примечание. Иногда под концен-

трацией понимают также количество ка-

кой-либо составной части смеси в опреде-

ленном количестве любой смеси (не толь-

ко гомогенной)

Концентрация, выраженная отно-

шением числа грамм-атомов од-

ной из составляющих смеси к

общему числу грамм-атомов всех

составляющих смеси

Концентрация, выраженная отноше-

нием числа молей одной из со-

ставляющих смеси к общему чи-

слу молей всех составляющих

смеси

Концентрация, выраженная числом

молей какого-либо одного веще-

ства (или нескольких веществ)
в единице объема смеси

Концентрация, выраженная отно-

шением веса какого-либо веще-

ства в смеси к весу всей смеси

Атомная доля, выраженная в про-

центах

1 Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

4

иностранные

термины

5

E. Concentration

F. Concentration

D. Konzentration

F. Concentration

fraction atomi-

que

E. Mole-fraction

concentration.

Molar fraction.

Molefraction,

F. Fraction mo-

laire concent-

ration

D. Molenbruch

Konzentration.

Molenbruch
E. Volumetrie mo-

lar concentration

F. Volume molai-

re concentration

D. Molare Volu-

menkonzentra-

tion. Molare

Konzentration.

F. Concentration

pondérale

F. Concentration.

atomique en %.

Pourcentage
atomique



>» 1
*

>

ПОрЯ,
К

1

47

48

49

50

51

Термин

2

Мольная про-

центная кон-

центрация

(Мольный про-

цент)

Весовая про-

центная кон-

центрация

(Весовой про-

цент)

Весовое отно-

шение

Сантивесовое

отношение

Мольное отно-

шение

Определение термина

3

Мольная доля, выраженная в про-

центах

Весовая доля, выраженная в про-

центах

Отношение веса растворенного ве-

щества к весу растворителя. .

[Иначе: вес вещества, растворенно-
го в одной весовой части раство-

рителя].

Примечание. Для двойных (би-
нарных) смесей эта величина является

концентрацией

Вес количества вещества, раство-

ренного в 100 весовых частях

растворителя.

Примечания. 1. Эта величина в

1С0 раз больше весового отношения.

2. Для двойных (бинарных) смесей эта

величина является концентрацией

Отношение числа молей растворен-

ного вещества к числу молей

растворителя.

[Иначе: число молей растворенного

вещества, приходящееся на один

моль растворителя].

Примечание. Для двойных (би-

нарных) смесей эса величина является

концентрацией

Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

4

иностранные

термины

5

"~

Е. Mole per cent

concentration.

Mole per cent

E. Per cent by

weight concen-

tration

F. Concentration

pondéraleen %.

Pourcentage
pondérale

F. Rapport pondé-
rale

D. Gewichtsver-

hältnis

E. Molecular ra-

tio.

Ratio of mole

fractions

F. Rapport molai-

re



JSft
по
поря.

1

52

53*

54*

55*

56*

57*

58*

Термин

2

Миллимольное

отношение

Плотность

Относительная

плотность

Приведенная
плотность

Приведенная
температура

Температура
кипения

Температура
плавления

Определение термина

3

Число молей вещества, растворен-

ного в 1 000 молей растворителя.

Примечание. Для двойных (би-

нарных) смесей эта величина является

концентрацией

Масса вещества, объем которого

равен единице объема.

[Иначе: отношение массы вещества

к его объему]

Отношение массы данного веще-

ства к массе определенного ве-

щества, взятого в том же объеме

и при одних и тех же стандарт-
ных условиях

Отношение плотности вещества в

данном состоянии к его плотно-

сти в критическом состоянии

Отношение абсолютной температу-

ры вещества в данном состоянии

к его абсолютной температуре в

критическом состоянии

Температура, при которой имеет

место кипение жидкости, находя-

щейся под постоянным давлением.

Примечание. При этой темпера-
туре давление насыщенного пара равно

внешнему давлению на поверхность жид-

кости

Температура, при которой происхо-
дит плавление твердого (кристал-

лического) вещества, находяще-

гося под постоянным давлением

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

иностранные
термины

5

E. Density
F. Densité
D. Dichte

E. Relative densi-

ty
F. Densité relati-

ve

E. Reduced den-

sity

1 F. Densité réduite

1 D. Reduzierte

Dichte

E. Reduced tem-

perature
F. Température

réduite
D. Reduzierte

Temperatur

E. Boiling tempe-
rature.

Temperature of
boiling

F. Température
d'ébullition

D. Siedetempera-
tur

E. Melting tempe-
rature.

Temperature of
melting

F. Température de
fusion

D. Schmelztempe-
ratur

26
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1

59*

60*

61*

62*

63*

64

Термин

2

Абсолютное

давление

(Давление)

Сверхбароме-
трическое

давление

Вакуумметри-
ческое давле-

ние

(Разрежение)

Парциальное

давление

Приведенное

давление

Давление дис-

социации

Определение термина

_

Давление, отсчитываемое от не-

условного нуля.
Примечание. Для абсолютного

давления, равного одной физической ат-

мосфере, применяется в термодинамике

термин «нормальное давление»

Разность между абсолютным дав-

лением газа и атмосферным (ба-
рометрическим) давлением, если

первое больше второго.

Примечание. Сверхбарометриче-
ское давление, отсчитываемое от техни-

ческой атмосферы, обычно называется

«манометрическим давлением» (например,
в теплотехнике, в гидравлике)

Разность между атмосферным (ба-
рометрическим) давлением и аб-

солютным давлением газа, если

последнее ниже атмосферного
(барометрического) давления

Давление, которое оказал бы газ,

входящий в газовую смесь, если

! бы из нее были удалены осталь-

ные газы, при условии сохране-
ния первоначальных объема и

температуры

Отношение давления вещества в

данном состоянии к давлению

этого вещества в критическом

состоянии

Равновесное газовое давление, обу-

словленное реакцией диссоциа-

ции

Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

1 4

Избыточное

давление.

Сверх-

давление

Вакуум

Упругость

диссоциа-

ции

иностранные
термины

5

Е. Absolute pres-
sure

F. Pression absolue

D. Absoluter

Druck

E. Superpressure.

Superatmosphe-
ric pressure.
Pressure gage

F. Super-pression
D. Überdruck

E. Underpressure.

Subatmospheric

pressure.
i Vacuum gage

pressure
F. Dépression
D. Unterdruck

E. Partial pressure
F. Pression parti-

elle

D. Partieller

Druck.

Partialdruck

E. Reduced pres-
sure

F. Pression rédui-

te

D. Reduzierter

Druck

E. Dissociation

pressure
F. Tension de dis-

sociation

D. Dissoziations-,

druck.

Zersetzungsdruck
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поряд
о

1

65*

66*

67*

68*

69

70

Термин

2

Давление на-

сыщения

Внутреннее

давление

Сухость пара

(Сухость)

Влагосодержа-
ние пара

(Влагосодер-
жание)

Весовая влаж-

ность

(Влажность)

Объемная вла-

жность

(Абсолютная

влажность)

Определение термина

3

Давление в системе, состоящей из

парообразной и конденсированной
фаз и находящейся в равновесии

Величина, численно равная измене-

нию внутренней энергии (см. термин
НО) при изменении объема систе-

мы на единицу в условиях посто-

янства температуры, т. е.

\ПГ)Т
Количество сухого пара в единице

количества влажного пара

Количество жидкости, находящейся

в дисперсном состоянии в едини-

це количества влажного пара

Вес водяного пара в газовой сме-

си, приходящийся на единицу ве-

са сухого воздуха

Вес водяного пара в единице объе-

ма газовой смеси

Справочное сведения

нерекомен-
дуемые
термины

1 4

Влаго-

содержание

иностранные
термины

5

Е. Saturation près-

sure

F. Pression de

saturation

D. Sättigungs-
druck

E. Internal pres-

sure

F. Pression inté-

rieure

D. Innerer Druck

E. Dryness.
Dryness fraction

F. Quantité spé-

cifique de va-

peur
D. Spezifische

Dampfmenge.
Dampfgehalt

E. Moisture con-

tent

F. Quantité de li-

quide
D. Flüssigkeits-

menge

F. Humidité

E. Absolute hu-

midity
F. Humidité abso-

lue
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71

72

73

Термин

2

Относительная

влажность

Термодинамиче-
ская актив-

ность

(Активность)

Фугитивность
(Летучесть)
(Рассеивае-
лсость)

Определение термина

3

Процентное отношение веса водя-

ного пара в газовой смеси к весу

насыщенного пара, который нахо-

дился бы в данном объеме при

той же температуре

Такая функция концентрации всех

веществ в смеси, которая при

подстановке вместо концентраций

в уравнения, определяющие хи-

мическое равновесие для идеаль-

ных газов или растворов, сохра-

няет внешнюю форму этих урав-

нений и делает их применимыми

для реальных газов или раство-

ров

Такая функция концентраций всех

веществ в смеси, которая при

подстановке вместо парциальных

давлений в уравнения, выведен-

ные для идеальных газов, сохра-

няет внешнюю форму этих урав-

нений и делает их применимыми

для реальных газов.

Примечания. 1. Фугитивность

рассматривают как меру «рассеивае-

мости», т. е. стремления веществ за-

нять больший объем. Она (/) может быть

определена из следующего уравнения:

Ф

f=beRT '

где b � коэффициент пропорционально-
сти, не зависящий от давления;

Ф � изобарно-изотермический потен-

циал;

/? �универсальная газовая постоян-

ная.

2. Термины «фугитивность» и «лету-

честь» являются для определяемого поня-

тия недостаточно специфическими и точ-

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

Фугасность

иностранные
термины

5

Е. Relative humi-

dity
F. Humidité re-

lative

E. Activity
F. Activité
D. Thermodyna-

mische Aktivi-

tät.
Aktivität

E. Fugacity
D. Fugazität.

Fluchtigkeit
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74

75*

76

77

Термин

2

Термодинамиче-
ские степени

свободы

(Степени сво-

боды)

Перегрев пара

Термодинамиче-
ский процесс

(Процесс)

Равновесный

процесс

Определение термина

3

ными, хотя они достаточно широко рас-

пространены. «Рассеиваемость» представ-

ляется более удачным термином, однако

тоже не вполне удовлетворительным для

данного понятия. В дальнейшем будет
выбран один из предлагаемых ныне тер-

минов или построен новый, более харак-
терный

Независимые термодинамические па-

раметры фаз системы, находящей-

ся в устойчивом равновесии, могу-
щие принимать произвольные

значения в том интервале, при ко-

тором число фаз не изменяется

Разность температур перегретого и

насыщенного пара при одном и

том же давлении

Всякое изменение, происходящее в

термодинамической системе и свя-

занное с изменением хотя бы од-

ного из ее термодинамических

параметров

Термодинамический процесс при
котором система проходит непре-

рывный ряд равновесных состоя-

ний

| Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

1 4

Квазиста-

тический

процесс.
Квази-

процесс

1

иностранные
термины

5

Е. Thermodyna-
mic degrees of
freedom.

Degrees of free-
dom

F. Degrés de li-

berté

D. Freiheitsgrade

E. Superheat of

vapour
F. Surchauffe de

vapeur
D. Dampfüberhit-

zung.

Überhitzung

E. Thermodyna-
mic process.

F. Procès thermo-

dynamique.
D Thermodyna-

mischer Pro-

zess.

Thermodyna-
mischer Vor-

gang
E. Equilibrium

process
F. Transformation

d'équilibre
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

иностранные

термины

78 Обратимый тер-

модинамиче-

ский процесс

(Обратимый
процесс)

79

80

81!

82*

Необратимый

термодинами-
ческий про-

цесс

(Необратимый
процесс)

Термодинамический процесс, допу-
скающий возможность возвраще-
ния системы в первоначальное

состояние без того, чтобы в окру-

жающей среде остались какие-

либо изменения.

Примечание. Обратимый процесс,

при котором система проходит непрерыв-

ный ряд равновесных состояний и может

вернуться в первоначальное состояние,

пройдя в обратном направлении тот же

ряд состояний, называется «равновесным

обратимым процессом^

Термодинамический процесс, не до-

пускающий возможности возвра-

щения системы в первоначальное

состояние без того, чтобы в

окружающей среде остались какие-

либо изменения.

Круговой про-

цесс

(Цикл)

Расширение

Процесс, при котором термодина-

мическая система, выйдя из неко-

торого начального термодинами-

I ческого состояния и претерпев

ряд изменений, возвращается в то

же состояние

Увеличение объема системы

Сжатие Уменьшение объема системы

E. Reversible

thermodynamic
process.

Reversible pro-
cess

F. Transformation

réversible

D. Reversibler

Prozess.

Umkehrbarer

Prozess

E. Irreversible

thermodynamic
process.

F. Transformation
irréversible

D. Irreversibler

Prozess.

Nicht

umkehrbarer

Prozess

E. Cyclic process.

Cycle

F. Cycle

D. Kreisprozess

E. Expansion
F. Détente
D. Expandieren.

Ausdehnen.

Ausdehnung

E. Compression
F. Compression
D. Verdichten.

Verdichtung.
Kompression



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

83* Изобарный про-

цесс

Термодинамический процесс, про-

текающий при постоянном давле-

нии

84*

85*

Изохорный про-

цесс

Изотермический

процесс

Термодинамический процесс, про-
текающий при постоянном объеме

86* Адиабатный

процесс

Термодинамический процесс, про-

текающий при постоянной темпе-

ратуре

Термодинамический процесс, при

котором система не принимает и

не отдает теплоты

Изопиести-

ческий

процесс.
Изобари-
ческий

процесс

Изохориче-
ский про-

цесс.
Изопикни-

ческий про-
цесс.

Изоплери-
ческий про-

цесс.

Изостери-
ческий про-

цесс

,

Адиабати-

ческий про-
цесс

Е. Isobaric process
F. Procès sous

pression con-

stante.

Transformation

isobare

D. Isobarischer

Prozess.

i Isobarer Prozess

E. Isochoric pro-
cess.

Isovolumic pro-
cess.
Isochor process

F. Procès sous

volume constant.

D. Isochorischer

Prozess.

Isochorer

Prozess

E. Isothermal pro-
cess

F. Procès isother-

mique
D. Isothermischer

Prozess

E. Adiabatic pro-
cess

F. Procès adiaba-

tique.
Transformation

adiabatique
D. Adiabatischer

Prozess
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Термин Справочные сведения

Определение термина

87* Изоэнтропий-
ный процесс

Политропный

процесс

89*

90*

Изоэнтальпий-

ный процесс

Дросселирова-
ние

Термодинамический процесс, про-
текающий при постоянной энтро-
пии (см. термин 111)

Термодинамический процесс в иде-

альном газе, подчиняющийся

уравнению

pVn = const,

где р �давление;

V� объем;
п � постоянная («показатель

политропы»), значение которой
определяет частный характер про-
цесса.

Примечания. 1. Равновесные про-
цессы: изобарный, изохорный, изотерми-

ческий, адиабатный в идеальном газе

являются частными случаями политроп-

ного процесса.

2. Для различных равновесных термо-
динамических процессов с идеальными

газами показатели политропы имеют

различные значения, например, для изо-

термического процесса /г = 1

Термодинамический процесс, про-

текающий при постоянной эн-

тальпии (см. термин 112)

Процесс неравновесного расшире-
ния газа или пара при резком

увеличении сопротивления (напри-

мер, при протекании через узкое

отверстие)

нерекомен-
дуемые
термины

Политро-
пический

процесс

иностранные
термины

E. Isoentropic pro-
cess

F. Procès isentro-

pique.
Transformation

isentropique
D. Isoentropischer

Prozess

E. Polytropic pro-
cess

F. Procès poly-
tropique.
Transformation

polytropique
D. Polytropischer

Prozess

E. Throttling pro-
cess.

Throttling
F. Laminage
D. Drosselung

3 Сб. рекомен. терминов 33



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

91* Переохлажде-

ние

Парообразова-

ние

Испарение

Кипение

Отвердевание

Плавление

Сублимация

(Возгонка)

Конденсация

Сжижение

Процесс охлаждения системы, при-

водящий ее в состояние относи-

тельно устойчивого равновесия.

Примечание. Примером пере-
охлаждения может служить охлаждение

жидкости при постоянном давлении до

температуры, лежащей ниже температу-

ры отвердевания

Превращение вещества из жидкого

состояния в пар

Парообразование, имеющее место

только на свободной поверхности

жидкости

Парообразование, имеющее место

внутри жидкости и на ее свобод-

ной поверхности

Превращение вещества из жидкого

состояния в твердое

Превращение вещества из твердо-

го состояния в жидкое

Непосредственное превращение ве-

щества из твердого состояния в

пар

Превращение вещества из газооб-

разного состояния в твердое или

жидкое

Превращение вещества из газооб-

разного состояния в жидкое

E. Supercooling.
Undercooling

F. Surfusion

D. Unterkühlung

E. Vaporization
F. Vaporisation
D. Verdampfung

E. Evaporation
F. Evaporation
D. Verdampfung

E. Boiling
F. Ebullition

D. Sieden

E. Freezing.
Solidification

F. Solidification

D. Erstarrung

E. Fusion.

Melting
F. Fusion

D. Schmelzen

E. Sublimation

F. Sublimation

D. Sublimation

E. Condensation

F. Condensation

D. Kondensation

E. Liquefaction
F. Liquéfaction
D. Verflüssigung

a4



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

100*

101

102*

103й

Десублимация

Термическая
диссоциация

Перегревание
пара

Экзотермиче-
ская реакция

104< Эндотермиче-
ская реакция

Непосредственное превращение па-

ра в твердое вещество.

Примечание. Десублимация яв-

ляется процессом, обратным сублимации

Диссоциация, вызываемая измене-

нием температуры и (или) давле-

ния.

Примечание. Термин «.термиче-
ская диссоциация// применяется чаще

всего к обратимым реакциям

Процесс превращения (сухого) на-

сыщенного пара в перегретый
пар

Химическая реакция, сопровожда-

ющаяся выделением теплоты

Перегрев

пара

Химическая реакция, сопровожда-

ющаяся поглощением теплоты

D. Desublimation

E. Thermal disso-

ciation

F. Dissociation

thermique.
Dissociation

D. Thermische

Dissoziation.

Dissoziation

E. Process of su-

perheating.
Superheating
of vapour

F. Surchauffe de

D
vapeur
Dampfüberhit-
zung

E. Exothermal re-

action

F. Réaction exo-

thermique
D. Exothermische

Reaktion.
Exothermischer

Vorgang

E. Endothermal
reaction

F. Réaction endo-

thermique
D. Endothermi-

sche Reaktion.
Endothermi-
scher Vorgang

3* S6



fcf

>

поря,
о
В

"Г"

105*

106*

107*

108*

Термин

1 2

Эффект Томсо-

на-Джоуля

Дифференци-
альный эф-
фект Томсона-

Джоуля

Интегральный
эффект Том-

сона-Джоуля

Характеристи-
ческая функ-
ция

Определение термина

3

Изменение температуры газа или

жидкости, вызванное неравновес-

ным расширением (например, при
дросселировании)

Изменение температуры газа или

жидкости, соответствующее исче-

зающе малому уменьшению дав-

ления при неравновесном адиа-

батном расширении:

"c^L-'Jdp,

где Т�абсолютная температура;

Ср � изобарная теплоемкость;

V�объем;
р�давление

Изменение температуры газа или '

жидкости, соответствующее ко-

нечному понижению давления при

неравновесном адиабатном расши-

рении (например, при дросселиро-

вании)

Функция состояния системы, посред-
ством которой и (или) посредст-
вом производных которой (разных
порядков) могут быть явно выра-
жены термодинамические свойст-

ва системы.

Примечание. Наиболее широко
используются в термодинамике следующие

характеристические функции:1) внутрен-
няя энергия, 2) энтальпия, 3) энтропия,
4) свободная энергия (изохорно-изотерми-
ческий потенциал), 5) изобарный потен-

циал (изобарно-изотермический потен!шал)

Справочные сведения

нерекомен-
| дуемые

термины

4

иностранные
термины

5

Е. Joule-Thomson

effect

F. Effet Joule-

Thomson

D. Joule-Thom-

son-Effekt

E. Joule-Thomson

coefficient.

Joule-Thomson

differential ef-

fect

F. Effet Joule-

Thomson diffé-

rentielle

D. Differentialer

Joule-Thomson-

Effekt.

Joule-Thomson

Differentialeffekt

E. Joule-Thomson

integral effect
F. Effet Joule-

Thomson inté-

gral
D. Integraler Jou-

le-Thomson-Ef-

fekt

E. Characteristic

function

F. Fonction cara-

ctéristique
D. Charakteristi-

sche Funktion



Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

109* Термодинамиче-
ский потен-

циал

110 Внутренняя
энергия

Ш* Энтропия

Такая характеристическая функция,

для которой ее убыль в равно-

весном процессе, протекающем

при сохранении постоянства зна-

чений определенной пары термо-

динамических параметров (Т и V;

Т и /?; 5 и р\ S и V и т. д.), рав-
на полной работе, произведенной

системой, за вычетом работы
против внешнего давления.

Примечание. Термодинамически-

ми потенциалами являются: 1) внутренняя

энергия, 2) энтальпия, 3) свободная энер-

гия (изохорно-изотермический потенциал),
4) изобарный потенциал (изобарно-изо-

термический потенциал). Иногда под «тер-

модинамическим потенциалом» понима-

ют лишь свободную энергию и изобар-

ный потенциал

Энергия системы, являющаяся

функцией ее состояния и характе-

ризуемая тем, что ее приращение

равно притоку к системе теплоты,

сложенной с работой внешних сил.

Примечания. 1. Внутренняя энер-
гия является характеристической функ-
цией и термодинамическим потенциалом

при независимых переменных 3" (энтро-
пия! и V (объем).

2. Различать понятия «внутренняя

энергия» и «полная энергия» тела воз-

можно в тех задачах, когда кинетическая

и потенциальная энергии тела как целого

входят аддитивно в полную энергию. Вну-

тренней энергией называется в этом слу-

чае энергия тела, за вычетом его кине-

тической и потенциальной энергии

Функция состояния системы, харак-

теризуемая тем, что ее прираще-

ние равно сумме приведенных теп-

лот(см. термин 119), рассчитанных

Действенная]
функция.

Внутренняя
теплота

тела.

Собственная

энергия.

Постулат
системы

E. Thermodyna-
mic potential

F. Potentiel ther-

modynamique
D. Thermodyna-

misches Poten-
tial

E. Internai energy
F. Energie interne
D. Innere Energie

E. Entropy
F. Entropie
D. Entropie
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

иностранный
термин

112* Энтальпия

(Те плосодержа-
nut)

для каждого элемента равновес-

ного процесса, посредством кото-

рого система из некоторого со-

стояния переводится в рассмат-

риваемое состояние:

&>-$! -\
(2)

О)

dQ

где (1) обозначает начальное

состояние, а (2) � данное со-»

стояние.

Примечание. Энтропия является

характеристической функцией при неза-

висимых переменных / (энтальпия) и р

(давление) и, кроме того, при независи-

мых переменных U (внутренняя энергия)
и V (объем)

Функция состояния системы, рав-

ная величине внутренней энергии
(U), сложенной с произведением
объема на давление:

I=U+pV.

Примечание. Особое значение

эта функция имеет для изобарных про-

цессов, когда приращение энтальпии

равно количеству теплоты, сообщенной

системе. Энтальпия явлкется характери-

стической функцией при независимых

переменных 5 (энтропия) и р (давление).
Если в указанной формуле внутренняя

энергия (U) выражается в тепловых еди-

ницах, а произведение давления на объем

(pV) в механических единицах, то про-

изведение рК дополняется коэффициен-
том Л, обозначающим тепловой эквива-

лент единицы работы

X �функция

Гиббса.

Тепловая

функция
Гиббса

E. Enthalpy.
Heat content.

Total heat

F. Chaleur totale.

Enthalpie
D. Enthalpie

Wärme.inhalt
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№
по
поря,

1

113

114

Термин

2

Изохорно-изо-
термический
потенциал

(Изотермиче-
ский потен-

циал)
(Свободная
энергия)

Изобарно-изо-
термический
потенциал

(Изобарный
потенциал)

Определение термина

3

Функция (F) состояния системы,

определяемая по формуле

F = U � TS,

где U � внутренняя энергия;

5�энтропия;
Т�абсолютная температура.

Примечания. 1. Свободная энер-
гия является термодинамическим потен-

циалом н характеристической функцией

при независимых переменных Т и V.

2. В изотермическом равновесном про-

цессе убыль свободной энергии равна

работе, производимой системой в этом

процессе.

3. Разность между внутренней энер-
гией и свободной энергией часто называ-

ют «связанной энергией»

Функция (Ф) состояния системы,

определяемая по формуле

Ф = F+pV = U� TS + рК,

где F� изохорно-изотермический
потенциал (свободная энер-

гия);

р � давление;

К �объем;

U � внутренняя энергия;

Т� абсолютная температура;

5� энтропия.

Примечания. I. Изобарно-изотер-
мический потенциал является термоцина-

мическим потенциалом и характеристиче-

ской функцией при независимых пере-

менных Тир (где Г � абсолютная тем-

пература, р � давление).
2. В равновесном изотермическом

изобарном процессе убыль изобарно-изо-

термического потенциала равна всей ра-

боте, произведенной системой, за выче- ;

том работы против внешнего давления

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

1 4

Полезная

энергия

Термодина-
мический

потенциал

Гиббса.

Второй тер-

модинамиче-

ский потен-

циал.

Термопотен-
циал.

Ç �функция.

Изотерми-
ческий изо-

барный по-

тенциал

иностранные
термины

1 5

Е. Free energy
F. Energie libre

D. Freie Energie

E. Thermodyna-
mic potential at

constant pres-
sure

F. Potentiel ther-

modynamique à

pression con-

stante

D. Gibbssches

thermodynami-
sches Potential
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- 1
«
G-
о
E

"~М

115

116

Тернии

2

Химический

потенциал

Термодинамиче-
ский коэффи-

циент расши-

ряемости

(Коэффициент

расширяемо-

сти)

Определение термина

3
� .

Приращение внутренней энергии

(LT) данной фазы при увеличении

массы (т*) данного компонента

на единицу (моль, грамм), если

энтропия (5), объем (V) и массы

(/и1э т2, ... mi� 1, mj.fi ...) всех

остальных компонентов остаются

постоянными, т. е.

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

'

термины

4

Примечание: Можно доказать,
что справедливы также следующие ра-
венства:

0 *'
=

V дщ ) Т-"�m..m «/-i.**+i,....
где F � изохорно-изотермический по- |

тенциал (свободная энергия);
К �объем данной фазы;

/_ЗФ_\
2) *' = [ àmt ) _

где Ф � изобарно-изотермический по-

тенциал;

р
�

давление;

где / � энтальпия.

Все эти три равенства наравне с ра-

венством, данным в определении, могут

служить определениями понятия «химиче-

ский потенциал»

Функция состояния системы (а),
определяемая соотношением:

1 / dV \
а =

~17~ ("1Г пv \ Ul

IP

где V � объем;
i � температура;

р � давление

иностранные
термины

5

Е. Chemical po-

tential

F. Potentiel chi-

mique
D. Chemisches Po-

tential

E. Coefficient of

expansion
F. Coefficient de

dilatation ther-

mique
D. Thermischer

Ausdehnungs-

koeffizient
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

Термодинамиче-
ский коэффи-
циент сжима-

емости

(Коэффициент
сжимаемости)]

Термодинамиче-
ский коэффи-

циент давле-

ния

Приведенная
теплота

Тепловой эф-

фект реакции

(Тепловой эф-
фект)

Функция состояния системы (ß),
определяемая соотношением:

ß =
-

1

V \ à? )t
где V'�объем;

/ � температура;

р� давление

Функция состояния системы

определяемая соотношением:

1 / ар
�

\~^Г~\ .

V

('О,

7 = dt

где V � объем;
/ � температура;

р � давление

Отношение исчезающе малого (а
для изотермических процессов и

конечного) количества теплоты,

сообщаемого системе при равно-

весном процессе, к абсолютной

температуре системы

Сумма выделяемой теплоты и всей

выполненной работы в результате

протекания реакции за вычетом

работы расширения (работы про-
тив внешнего давления)

Примечание к терминам 120, 121

и 122.

Величины, определяемые при терминах

120, 121 и 122, часто называют: *теплотой

реакции», «теплотой реакции при посто-

янном объеме», «теплотой реакции при

постоянном давлении»

Коэффици-
ент изотер-

мической

сжимаемо-

сти

E. Coefficient of

compressibility
F. Coefficient de

compressibilité.
Coefficient de

compression

isothermique
D. Kompressibili-

tätskoeffizient

E. Coefficient of

pressure.
F. Coefficient de

dilatation à vo-

lume constant

D. Spannungsko-
effizient

E. Heat of reacti-

on

F. Effet thermi-

que d'une trans-

formation

D. Wärmeeffekt

der Reaktion.

Wärmetönung
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

121

122

123*

Тепловой эф-
фект при по-

стоянном объ

еме

Тепловой эф-
фект при по-

стоянном дав-

лении

Техническая

энтальпия

жидкости

(Энтальпия
жидкости)

Тепловой эффект, равный убыли
внутренней энергии системы в

процессе, протекающем при по-

стоянном объеме

Тепловой эффект, равный убыли
энтальпии системы в процессе,

протекающем при постоянном

давлении

Приращение энтальпии одного кило-

грамма жидкости при переводе по-

следней при постоянном давлении

из некоторого определенного со-

стояния (для воды 0° С) до кипения

Примечания. 1. Энтальпия жид-
кости равна тому количеству теплоты,

которое нужно сообщить 1 кг жидкости,
сжатой при некоторой определенной тем-

пературе (для воды 0° С), для того, чтобы

эту жидкость довести при постоянном

давлении до кипения. Определяемое поня-

тие применяется в теплотехнике в связи

с тем, что, например, в паровые котлы

подается вода, предварительно сжатая

до давления, равного давлению в котле.

Техническую энтальпию жидкости часто

называют «теплосодержанием жидкости».
2. Термин «теплота жидкости» приме-

няется для обозначения теплоты, которую
надо сообщить данному количеству
жидкости, первоначально имеющей некото-

рую определенную температуру (для во-

ды 0° С), чтобы нагреть эту жидкость до

какой-нибудь температуры t° С, при ус-
ловии, что жидкость все время находится
в равновесии со своим паром

E. Heat of reacti-

on at constant

volume

F. Effet thermique
à volume con-

stant

D. Wärmeeffekt

bei konstantem

Volumen

E. Heat ot reacti-

on at constant

pressure
F. Effet thermique

à pression con-

stante

D. Wärmeeffekt

bei konstantem

Druck

E. Enthalpy of li-

quid
F. Enthalpie du

liquide
D. Enthalpie der

Flüssigkeit
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дку

Jvß

по

поря

I

124*

125

Термин

2

Техническая

энтальпия па-

ра

(Энтальпия
пара)

Константы рав-
новесия

Определение термина

3

Сумма технической энтальпии

жидкости и скрытой теплоты паро-

образования (см. термин 128)

Примечания. I. Техническую эн-

тальпию пара часто называют «теплосо-

держание пара» («теплосодержание га-

за»).

2. Для суммы теплоты жидкости (дж\ и

скрытой, теплоты парообразования (г)
применяется термин «теплота насыщен-

ного пара» (X). В теплотехнике «теплота

насыщенного пара; обычно называется

«теплотой сухого насыщенного пара»

Величины, характеризующие ус-
тойчивое равновесие системы,

возникающее в результате данной

обратимой химической реакции:

Ml + ^2А, + /ЯдЛ3 + �'� ^
^ injAi + mSAJ + 'Лз'Лз1 + «�

и вычисляемые по формуле:

к _ х%.х%.х%...
х

*#�*# �*#���
'

где X обозначает активность или

фугитивность соответствующих
веществ: Аг, А2, А3 ...

Для случая активности вместо X

применяется обозначение а и для

случая фугитивности � /.
Для идеальной газовой смеси раз-

личают 3 константы {КС,КР KN)
равновесия, вычисляемые по фор-
мулам:

к _ с%-с% �<%�;� .

^ rmi s^rrii f*mi
'

4v
*

с.д,' Чд,�

к _ PmA\-PmA\-Pt...
Р

Р%-ртА\-Р%...
'

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

иностранные
термины

Г"

Е. Enthalpy of va-

pour
F. Enthalpie de

la vapeur
D. Enthalpie des

Dampfes

E. Equilibrium
constants

F. Constants

d'équilibre
D. Gleichgewicht-

konstanten
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

126* Скрытая тепло-

та

127* Скрытая тепло-

та плавления

(Теплота плав-

ления)

KN=
N% �"%�"% �

N%-N%-H%.
где С, Я, N выражают соответ-

ственно мольно-объемные концен-

трации, парциальные давления и

мольные доли всех участвующих
в реакции веществ в момент рав-

новесия.

Примечание. Термином «константы

равновесия» обозначают также величины,

обратные приведенным в определении

Теплота, поглощаемая или выделя-

емая системой при каком-либо

изотермическом процессе.

Примечание. Если скрытая теплота

относится кодному молю вещества,рекомен-

дуется применять термин «мольная скры-
тая теплота». Если же скрытая теплота

относится к единице веса или массы веще-

ства, ее следует называть «удельной скры-
той теплотой». При необходимости точно

подчеркнуть, к какой единице количества

вещества отнесена скрытая теплота (еди-
нице веса или единице массы), можно

применять соответственно термины «весо-
вая удельная скрытая теплота» и «массо-
вая удельная скрытая теплота» или со-

кращенно «весовая скрытая теплота» и
«массовая скрытая теплота.»

Скрытая теплота, поглощаемая

твердым веществом (телом), рас-
плавляемым при постоянном дав-
лении

E. Latent heat

F. Chaleur latente

D. Latente Wärme

E. Latent heat of

fusion.

Latent heat of

melting
F. Chaleur latente

de fusion.

Chaleur de fu-

sion

D. Latente

Schmelzwärme.

Schmelzwärme
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I

128*

129*

130*

131*

Термин

2

Скрытая тепло-

та парообра-
зования

(Теплота па-

рообразова-
ния)

Внешняя тепло-

та парообра-
зования

Внутренняя
теплота паро-

образования

Скрытая тепло-

та сублима-
ции

(Теплота суб-
лимации)
(Теплота
возгонки)

Определение термина

3

Скрытая теплота, поглощаемая

жидкостью в процессе превраще-
ния ее при постоянном давлении

в насыщенный пар

Часть скрытой теплоты парообра-
зования, затрачиваемая на работу
против внешнего давления

Часть скрытой теплоты парообра-

зования, затрачиваемая на увели-
чение внутренней энергии си-

стемы

Скрытая теплота, поглощаемая при

превращении твердого вещества

в насыщенный пар при постоян-

ном давлении

Справочные сведения

нерекомен*
дуемые

термины

4

Скрытая
теплота

испарения

иностранные
термины

5

"

Е. Latent heat of

vaporization.
Latent heat of

evaporization
F. Chaleur latente

de vaporisation.
Chaleur de va-

porisation
D. Verdampfungs-

wärme.

Latente

Verdampfungs-
wärme

E. External heat

of vaporization
F, Chaleur de va-

porisation ex-

trême

D. Äussere Ver-

dampfungswär-
me

E. Internal heat

of vaporization

F. Chaleur interne

de vapeur.
Chaleur de va-

porisation inte-

rne

D. Innere Ver-

dampfungswär-
me

E. Heat of subli-

mation.

Latent heat of

sublimation

F. Chaleur de sub-

limation.

Chaleur latente

de sublimation

D. Sublimations-

wärme
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

иностранные
термины

Скрытая теп-

лота отверде-

вания

(Теплота от-

вердевания)

Скрытая тепло-

та сжижения

(Теплота сжи-

жения)

Скрытая тепло-

та десубли-
мации

(Теплота де-

сублимации)

Скрытая тепло-

та изотерми-

ческого сдав-

ливания

Скрытая теплота, выделяемая при

отвердевании жидкости при по-

стоянном давлении.

Примечание. Скрытая теплота

отвердевания численно равна скрытой

теплоте плавления

Скрытая теплота, выделяемая при

превращении насыщенного пара в

жидкость при постоянном давле-

нии.

Примечание. Скрытая теплота

сжижения численно равна скрытой теп-

лоте парообразования

Скрытая теплота, выделяемая при

превращении насыщенного пара

в твердое вещество при постоян-

ном давлении.

Примечание. Скрытая теплота

десублимации численно равна скрытой

теплоте сублимации

Отношение элементарного (беско-
нечно малого) сообщенного систе-

ме количества теплоты (dQ) к со-

ответствующему повышению дав-

ления (dp) при условии неизмен-

ности температуры системы (t):

âQ
/=

dp

изотер-где /�скрытая теплота

мического сдавливания.

Примечание. Скрытая теплота

изотермического сдавливания (I) является

одним из калорических коэффициентов,
и, как следует из общих законов термо-

динамики:

/=
\ дТ )р

При данной температуре системы сред-

нее значение величины / определяет то

количество теплоты, которое необходимо

сообщить системе для увеличения давле-

ния на единицу при условии, чтобы тем-

пература системы оставалась постоянной

Скрытая
теплота за-

твердевания,

Скрытая
теплота за-

мерзания

Скрытая
теплота изо-

термиче-

ского сжа-

тия

Е. Heat of solidi-

fication

D. Verstärrungs-
wärme

D,

Chaleur laten-

te, rapportée à

la variation de

pression

Latente Druck-

wärme
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

136 Скрытая тепло-

та изотерми-
ческого рас-

ширения

137< Теплотворность
топлива

(Теплотвор-
ность)

Отношение элементарного (беско-
нечно малого) сообщенного систе-

ме количества теплоты (dQ) к со-

ответствующему увеличению объе-

ма (dV) при условии неизменно-

сти температуры системы (/):

п = (�*).�
где h � скрытая теплота изотер-
мического расширения.

Примечай ие. Скрытая теплота

изотермического расширения (Л) является

одним из калорических коэффициентов,

и, как следует из общих законов термо-

динамики:

др
h

- '

-'(-г-).
При данной температуре системы

среднее значение величины (Л) определя-
ет собой то количество теплоты, которое

необходимо сообщить системе для увели-

чения объема на единицу при условии,

чтобы температура системы оставалась

постоянной

Теплота, выделяемая при полном

сгорании топлива.

Примечание. Следует различать

«удельную теплотворность топлива», т. е.

теплотворность единицы количества топ-

лива, и «полную теплотворность топлива*,

т. е. теплотворность данного количества

топлива. При определении «теплотворно-

сти» является существенным приведение

температуры продуктов сгорания к стан-

дартной температуре. Следует различать

теплотворность, определенную при неиз-

менном объеме � «изохорную теплотвор-

ность», и теплотворность, определенную

при неизменном давлении�«изобарную

теплотворность». Теплотворность, опреде-

ленная в калориметре или бомбе, носит

название «калориметрическая теплотвор-

ность»

Теплотвор
ная способ-

ность.

Теплопро-
изводитель

ность.

Теплопроиз-
водительная

способность,

Калорий-
ность

F. Chaleur laten-

te, rapportée à

la variation de

volume

D. Latente Volum-

wärme

E. Heating value.

Calorific value.

Calorific value

of a fuel

F. Puissance ca-

lorifique.
Pouvoir calo-

rifique
D. Heizwert.

Heizwert eines

Stoffes
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138*

139*

140*

141*

Термин

2

Высшая тепло-

творность

Низшая тепло-

творность

Теплоемкость

Истинная теп-

лоемкость си-

стемы

Определение термина

3

Теплотворность, определенная при

условии, что вода, образующаяся
при сгорании топлива, будет в

жидком состоянии

Теплотворность, определенная при

условии, что вода, образующаяся
при сгорании топлива, будет в

парообразном состоянии

Отношение количества теплоты,

сообщаемой системе в каком-

либо процессе, к соответствующе-

му изменению температуры.

Примечание. Теплоемкость яв-

ляется параметром процесса и зависит от

состояния системы

Теплоемкость системы, соответ-

ствующая исчезающе малому из-

менению температуры:

г _ dQ
ист

-

~чг '

где dQ � количество теплоты;

di � исчезающе малое повы-

I шение температуры

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

иностранные
термины

5

Е. Higher calori-

fic value.

Higher heating
value.

Gross calorific

value

F. Pouvoir calori-

fique supérieur.
Puissance calo-

rifique brute

D. Oberer Heiz-

wert

E. Net calorific

power.
Net calorific va-

lue.

Lower heating
value

F. Pouvoir calori-

fique intérieur.

Puissance calo-

rifique nette
.

D. Unterer Heiz-

wert

E. Heat capacity
of a system.
Heat capacity

F. Capacité calo-

rifique
D. Wärmekapazi-

tät

E. True heat ca-

pacity.
Instantaneous
heat capacity

' F. Vraie chaleur

capacité.
Chaleur vraie

D. Wahre Wärme-

kapazität
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142*

143*

144*

145*

146*

Термин

2

Средняя тепло-

емкость си-

стемы

Весовая удель-
ная теплоем-

кость

(Весовая теп-

лоемкость)

Массовая удель-
ная теплоем-

кость

{Массовая
теплоемкость)

Объемная

удельная те-

плоемкость

(Объемная
теплоемкость)

Атомная тепло-

емкость

Определение термина

8

Теплоемкость системы, соответству-

ющая изменению температуры на

конечную величину:

с - Q
«�2 «�!

где Q � количество теплоты;

t2 � конечная температура;

tx � начальная температура

Теплоемкость вещества, взятого

в количестве одной весовой еди-

ницы

Теплоемкость вещества, взятого ;

в количестве одной единицы мас-

сы

Теплоемкость вещества, взятого

в количестве одной объемной

единицы

Теплоемкость грамм-атома просто-
го вещества

Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

4

:

иностранные
термины

5

Е. Mean heat ca-

pacity
F. Capacité calo-

rifique moyenne
D. Mittlere Wär-

mekapazität

E. Specific heat

per unit weight
F. Chaleur spéci-

fique en poids
D. Spezifische

Wärme

E. Specific heat

per unit mass

F. Chaleur spéci-
fique en masse

D. Wärmekapazi-
tät auf die Mas-

seneinheit

E. Specific heat

per unit volume

F. Chaleur spéci-

fique en volume

D. Wärmekapazi-
tät auf die Vo-

lumeneinheit

E. Atomic heat

capacity.
Atomic heat

F. Capacité calo-

rifique atomi-

que.
Chaleur atomi-

que
D. Atomwärme

4 Сб. реком. терминов
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

147* Мольная тепло-

емкость

148* Изохорная те-

плоемкость

149*

150

Изобарная те-

плоемкость

Теплоемкость моля вещества

Теплоемкость системы, определяе-
мая при условии неизменности

объема

Теплоемкость системы, определяе-

мая при условии неизменности

внешнего давления

Цикл Карно

Молеку-

лярная теп-

лоемкость.

Молярная
теплоем-

кость

Равновесный цикл, состоящий из

двух изоэнтропийных (равновес-
ных адиабатных) и двух изотер-
мических процессов

E. Molar heat ca-

pacity
F. Chaleur molé-

culaire

D. Molekularwär-

me.

Molwärme

E. Heat capacity
at constant vo-

lume

F. Capacité calo-

rifique à volu-

me constant

D. Wärmekapazi-
tät bei konstan-

tem Volumen.

Wärmekapazität
bei feltem Vo-

lumen

E. Heat capacity
at constant pres-
sure

F. Capacité calo-

rifique à pressi-
on constant

D. Wärmekapazi-
tät bei konstan-

tem Druck.

Wärmekapazi-
tät bei feltem

Druck

E. Carnot cycle.
Carnot's cycle

F. Cycle de Car-

not

D. Carnotscher

Kreisprozess
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151*

152*

153*

Термин

2

Механический

эквивалент

единицы теп-

лоты

(Механический
эквивалент

теплоты)

Тепловой экви-

валент едини-

цы работы
(Тепловой эк-

вивалент ра-

боты)

Газовая посто-

янная

Определение термина
'

3

Количество работы (выраженное
в механических единицах), экви-

валентное единице теплоты

Количество теплоты (выраженное
в тепловых единицах), эквивалент-

ное единице работы.

Примечание. Тепловой эквивалент

единицы работы является обратной вели-

чиной механического эквивалента едини-

цы теплоты (Е), т. е. -=-

Е

Коэффициент пропорциональности
между произведением объема (V)
данного количества газа на дав-

ление (р) и абсолютной темпера-

турой (Т) в уравнении состояния

идеального газа, т. е.

pV=RT.

Примечания. 1. Различают «удель-

ную газовую постоянную» для единицы массы

газа (грамма или килограмма) и «универ-

сальную газовую постоянную» (для одного

моля газа)

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

Термиче-
ский экви-

валент ра-
боты

иностранные
термины

~~5

Е. Mechanical

equivalent of

heat.

Joule's equiva-
lent

F. Equivalent mé-

canique de la

chaleur.

Equivalent mé-

canique de Pu-

nité de quantité
de chaleur

D. Mechanisches

Wärmeäquiva-
lent.

Mechanischer

Hitzegegenwert

E. Thermal equi-
valent of work.

Heat equivalent

of work

F. Equivalent ca-

lorifique du tra-

vail

D. Thermisches

Arbeitsäquiva-
lent

E. Gas constant

F. Constante de

gaz
D. Gaskonstante
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154

155*

156*

157*

158*

Термин

2

Абсолютный

нуль темпе-

ратуры

Критический
объем

Критическое
давление

Критическая
плотность

Критическая
температура

Определение термина

3

2. На основании закона Авогадро
можно установить, что газовая постоян-

ная для одного моля газа не зависит от

природы газа и является в этом смысле

универсальной.
3. Если из контекста ясно видно, о ка-

кой именно газовой постоянной (удельной
или универсальной) идет речь, можно

применять общий термин «газовая по-

стоянная»

Предельно низкая температура,

соответствующая нижней изотер-

ме цикла Карно, при которой
этот цикл имел бы коэффициент
полезного действия, в точности

равный единице.

[Иначе: начало отсчета абсолют-

ной температуры]

Объем вещества (или смеси ве-

ществ) в его критическом состоя-

нии

Давление вещества (или смеси ве-

ществ) в его критическом состоя-

нии

Плотность вещества (или смеси ве-

ществ) в его критическом состоя-
,

НИИ

Температура вещества (или смеси

веществ) в его критическом со-

стоянии.

Примечание. Для критического

состояния системы газ � жидкость крити-

ческая температура есть наинизшая тем-

пература вещества, выше которой вещество!

1 Справочные сведения

нерекомен-

дуемые

термины

1 4

иностранные
термины

1 5

Е. Absolute zero

of temperature.
Absolute zero

F. Zéro absolu

D. Absoluter Null-

punkt

E. Critical volume

F. Volume criti-

que
D. Kritisches Vo-

lumen

E. Critical pressu-
re

F. Pression criti-

que

D. Kritischer
Druck

E. Critical densi-

ty
F. Densité criti-

que
D. Kritische Dich-

te

E. Critical tempe-
rature

F. Température

critique
D. Kritische Tem-

peratur
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159*

160*

161*

162*

163*

164*

Термин

2

Точка кипения

Точка плавле-

ния

Точка росы

Термодинамиче-
ский коэффи-
циент полез-

ного действия

Степень сжатия

Степень пред-

варительного

расширения

Определение термина

3

не может быть переведено из газообразно-
го состояния в жидкое

Температура кипения при внешнем

давлении, равном одной физиче-
ской атмосфере

Температура плавления при внеш-

нем давлении, равном одной фи-
зической атмосфере

Наивысшая температура данной

газовой смеси, когда еще возможно

образование из нее капелек

жидкости

Отношение теплового эквивалента

произведенной работы к сумме

всех количеств теплоты, сообщен-

ных системе цикловыми теплоот-

датчиками

Отношение первоначального объе-

ма газа к его конечному объему

при сжатии

Отношение конечного объема газа

(пара) при процессе первого рас-

ширения к его начальному объе-

му, если газ (пар) подвергается
двум или более процессам рас-

ширения

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

иностранные
термины

5

E. Boiling point
F. Point d'ébulli-

tion

D. Siedepunkt

E. Melting point
F. Point de fusion

D. Schmelzpunkt

E. Dew point
F. Point de rosée
D. Taupunkt

D. Thermodyna-
mischer Wir-

kungsgrad

E. Ratio of com-

pression.
Compression
ratio

F. Rapport de

compression.
Degré de com-

pression
D. Verdichtungs-

verhältnis

E. Ratio of expan-
sion in high
pressure cylin-
der

F. Degré de dé-

tente prélimi-
naire

D. Vorausdeh-

nungsgrad
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>>
*

p.
о
с

о
с

1

165*

166*

167*

168*

Термин

2

Степень после-

дующего рас-

ширения

Степень общего

расширения

Коэффициент

дросселирова-
ния

Степень диссо-

циации

Определение термина

3

Отношение конечного объема газа

(пара) в процессе последующего

расширения к его начальному

объему в этом процессе, если газ

(пар) подвергается двум или бо-

лее процессам расширения.

Примечание. В цикле с несколь-

кими процессами расширения термин

может применяться к каждому из них

в отдельности, кроме первого

Отношение конечного объема газа

(или пара) к его начальному объе-

му при расширении

Отношение дифференциального эф-

фекта Томсона-Джоуля к соответ-

ствующему изменению давления

Отношение числа распавшихся мо-

лекул к числу молекул того же

вещества, имевшихся до реакции

диссоциации

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

4

иностранные

термины

5

Е. Ratio of expan-
sion in low

pressure cylin-
der

F. Degré de dé-
tente suivante

D. Nachausdeh-

nungsgrad

E. Degree of ex-

pansion
F. Degré de dé-

tente.

Degré d'expan-
sion

D. Expansions-
grad.
Gesamtexpan-
sionsgrad

E. Throttling co-

efficient

F. Coefficient de

laminage
D. Drosselungs-

koeffizient

E. Degree of dis-

sociation

F. Degré de dis-

sociation.

Coefficient de

dissociation

D. Dissoziations-

grad
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Термин Определение термина

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

иностранные
термины

169 Коэффициент
активности

170"

171*

172*

173*

174*

Критическая
точка

Изобара

Изохора

Изотерма

Адиабата

Отношение активности к концен-

трации

Точка на диаграмме, изображаю-
щая критическое состояние

Кривая, все точки которой соот-

ветствуют одному и тому же дав-

лению системы.

[Иначе: кривая, изображающая в

любой термодинамической диа-

грамме изобарный процесс]

Кривая, все точки которой соот-

ветствуют одному и тому же объ-

ему системы.

[Иначе: кривая, изображающая в

любой термодинамической диа-

грамме изохорный процесс]

Кривая, все точки которой соот-

ветствуют одной и той же темпе-

ратуре системы.

[Иначе: кривая, изображающая в

любой термодинамической диа-

грамме изотермический процесс]

Кривая, изображающая в любой

термодинамической диаграмме

равновесный адиабатный процесс.

Примечания. 1. Так как изоэн«

тропийный процесс является равновесным

адиабатным процессом, то адиабату мож-

но называть «изоэнтропой».
2. В теплотехнике под адиабатой часто

понимается кривая, изображающая вся-

кий адиабатный процесс

E. Activity coef-
ficient

F. Coefficient
d'activité

D. Aktivitätskoef-
fizient

E. Critical point
F. Point critique
D. Kritischer

Punkt

E. Isobar
F. Isobare
D. Isobare

E. Isochor
F. Courbe de vo-

lume constant.

Courbe â volu-

me spécifique
constant

D. Isochore.

Isochor

E. Isotherm

F. Isotherme

D. Isotherme.

Isotherm

E. Adiabatic cur-

ve.

Adiabatic

F. Adiabate

D. Adiabate
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s?

поря;
о
В

1

175*

176*

177*

178*

179*

180

Термин

2

Политропа

Изоэнтальпа

Кривая жидко-

сти

Кривая сухого

насыщенного

пара

(Кривая пара)

Ортобарная

кривая

(Ортобара)

Термодинамиче-
ская поверх-

ность

Определение термина

3

Кривая, изображающая в любой

термодинамической диаграмме

политропный процесс

Кривая, изображающая в любой

термодинамической диаграмме
изоэнтальпийный процесс

Кривая на термодинамической диа-

грамме, отделяющая область жид-

кости от области сосуществова-

ния жидкой и парообразной фаз

Кривая на термодинамической диа-

грамме, отделяющая область су-

хого пара от области сосущество-

вания жидкой и парообразной
фаз

Кривая на термодинамической диа-

грамме, представляющая собой

сочетание кривой жидкости

и кривой сухого насыщенного

пара (сходящихся в критической
точке)

Поверхность, представляющая со-

бой геометрическое место точек,

изображающих равновесные со-

стояния системы в функциях от

термодинамических параметров

[ Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

4

Нижняя

пограничная

кривая

Верхняя
пограничная

кривая

Граничная
кривая

жидкости

и пара

иностранные
термины

5

E. Polytropic cur-

ve

F. Polytrope
D. Polytrope.

Polytropische
Kurve

E. Isenthalpy
F. Isenthalpe
D. Isenthalpie

E. Water line.

Curve of liquid
D. Flüssigkeitsli-

nie

E. Steam bounda-

ry curve

F. Courbe de la

vapeur saturan-

te sèche

D. Obere Grenz-

kurve

E. Orthobar cur-

ve.

Orthobar

F. Orthobare

D. Grenzkurve.

Orthobare

E. Thermodyna-
mic surface

F. Surface ther-

modynamique
D. Thermodyna-

mische Oberflä-

che
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а
о
в

о
в

1

181*

182*

183*

Термин

2

Диаграмма
V-p

Диаграмма
$�Г

Диаграмма
S �/

Определение термина

3

Графическое изображение термо-

динамического процесса (или

процессов) в системе прямо-

угольных координат при усло-

вии, что по оси абсцисс откла-

дываются объемы К, а по оси

ординат � давления р.

Примечание. Определяемая диа-

грамма обычно называется «диаграмма

V � V»- Однако это название предлагает-
ся заменить названием «диаграмма К�р>,
так как почти во всех наименованиях

аналогичных диаграмм принято обозначе-

ние абсциссы ставить на первом месте, а

ординаты � на втором

Графическое изображение термо-
динамического процесса (или про-
цессов) в системе прямоугольных

координат при условии, что по

оси абсцисс откладываются эн-

тропии 5, по оси ординат
� абсо-

лютные температуры Г

Графическое изображение термо-

динамического процесса (или

процессов) в системе прямо-

угольных координат при усло-

вии, что по оси абсцисс от-

кладываются энтропии 5, а по

оси ординат �энтальпии /

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые

термины

4

Тепловая

диаграмма.

Энтропий-
ная диа-

грамма

иностранные
термины

5

Е. Pressure-volu-

me Diagram.
p � F-Diagram

F. Diagramme
pression-volu-
me.

Diagramme
V-p
D. Druck-Volu-

men-Diagramm.
p
� V-Dia-

gramm

E. Enthropy-tem-

perature Dia-

gram.
5 � Г-Diagraro

F. Diagramme en-

tropique.
Diagramme
S-T
D. S - Г-Dia-

gramm.
S � Г-Diagramm

E. Mollier dia-

gram.

S�/-Diagram
F. Diagramme de

Mollier.

Diagramme 5�/
D.S � /-Tafel.

/�S-Diagramnu
5�/-Diagramm
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>>

поря
о
с

2

I

184*

J 85*

J 86*

Термин

2

Диаграмма
t-p

Диаграмма
V�T

Диаграмма
t � P

Определение термина

3

Графическое изображение термо-
динамического процесса (или
процессов) в системе прямо-

угольных координат при усло-

вии, что по оси абсцисс от-

кладываются температуры t, a

по оси ординат�давления р.

Примечание. Определяемая диа-

грамма обычно называется «диаграмма

р
� /». Однако это наименование предла-

гается заменить наименованием «диа-

грамма t--p», так как почти во всех на-

званиях аналогичных диаграмм принято

обозначение абсциссы ставить на первом

месте, а ординаты � на втором

Графическое изображение термо-
динамического процесса (или
процессов) в системе прямо-

угольных координат при усло-

вии, что по оси абсцисс от-

кладываются объемы V, а по оси

ординат
� абсолютные темпера-

туры Т

Графическое изображение термо-

динамического процесса (или

процессов) в системе прямо-

угольных координат при усло-

вии, что по оси абсцисс от-

кладываются энтальпии /, а по
оси ординат

� давления р

Справочные сведения

нерекомен-
дуемые
термины

4

иностранные
термины

5

Е. /�/^-Diagram
F. Diagramme

température
pression.
Diagramme i�p

D. Drucktempera-
turtafel

E. V�r-Diagram
F. Diagramme
V�T

D V-T - Dia-

gramm

E. /�/^-Diagram
F. Diagramme

I-p
D. Druckwärme-

einhalttafel.

/�/^-Diagramm
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ

(Числа указывают номера терминов)

А

Агент, рабочий 14
Агент, холодильный см. 14

Адиабата 174
Активность (72)
Активность, термодинамическая 72

В

Вакуум 61

Вес объемный 36

Вес, относительный 37

Вес, удельный 35

Вещества, независимые 12

Вещество, конденсированное . . 19

Вещество, рабочее 14

Влагосодержание (68)

Влагосодержание 69

Влагосодержание пара 68

Влажность (69)

Влажность, абсолютная (70)

Влажность, весовая 69

Влажность, объемная 70

Влажность, относительная .... 71

Возгонка (97)

Д

Давление �
. . . . (59)

Давление, абсолютное 59

Давление, вакуумметрическое . 61

Давление, внутреннее 66

Давление диссоциации 64

Давление, избыточное 60

Давление, критическое 156

Давление, манометрическое . . . см. 60

Давление насыщения 65

Давление, нормальное см. 59

Давление, парциальное ..... 62

Давление, приведенное 63

Давление, сверхбарометрическое 60
Десублимация 100
Диаграмма, тепловая .

'

182
Диаграмма, энтропийная 182

Диаграмма /�р 186

Диаграмма p�t см. 184

Диаграммма p�V см. Î81

Диаграмма &�/ 183

Диаграмма 5 � 7* 182

Диаграмма t �р 184

Диаграмма V�p 181
Диаграмма К�Г 185
Диссоциация, термическая ... 101

Доля, атомная (42)
Доля, весовая (45)
Доля, мольная . . . .

� (43)
Дросселирование 90

И

Изобара 171

Изотерма 173

Изохора 172

Изоэнтальпа � �
. 176

Изоэнтропа см. 174

Испарение 93

Источник (1)
Источник, горячий 3
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Источник, тепловой 1

Источник, холодный 2

К

Калорийность 137

Квази-процесс . . . .
� 77

Кипение 94

Компоненты (12)

Компоненты, независимые ... 12

Конденсация 98

Константы равновесия 125

Концентрация 41

Концентрация, атомная долевая . 42

Концентрация, атомная процент-

ная 46

Концентрация, весовая долевая . 45

Концентрация, весовая процент-

ная � 48

Концентрация, мольная долевая . 43

Концентрация, мольная процент-

ная 41

Концентрация, мольно-объемная 44

Коэффициент активности .... 169

Коэффициент давления, термо-

динамический 118

Коэффициент дросселирования . 167

Коэффициент изотермической сжи-

маемости 117

Коэффициент полезного дейст-

вия, термодинамический.... 162

Коэффициент расширяемости . . . (116)
Коэффициент расширяемости,
термодинамический 116

Коэффициент сжимаемости .... (117)
Коэффициент сжимаемости, тер-

модинамический 117

Кривая, верхняя пограничная ... 178

Кривая жидкости 177

Кривая жидкости и пара, гранич-
ная 179

Кривая, нижняя пограничная ... 177

Кривая, ортобарная 179

Кривая пара (J78)

Кривая сухого насыщенного пара 178

Л

Летучесть

60

(73)

M

Мольность (44)

H

Нуль температуры, абсолютный . 154

О

Оболочка, адиабатная 4

Оболочка, диатермическая .... 5

Объем, критический 155

Объем, парциальный 39

Объем, приведенный 40

Объем, удельный 38

Ортобара (179)

Отвердевание 95

Отношение, весовое 49

Отношение, миллимольное ... 52

Отношение, мольное 51

Отношение, сантивесовое .... 50

П

Пар 15

Пар, влажный насыщенный . . см. 16

Пар, насыщенный см. 16

Пар, ненасыщенный 17

Пар, перегретый 17

Пар, переохлажденный 18

Пар, пересыщенный ]8

Параметр, термодинамический . 34

Параметры, основные см. 34

Парообразование 92
Перегрев пара 75
Перегрев пара . . . 102

Перегревание пара 102

Переохлаждение 91

Плавление . . . .
� 96

Плотность 53

Плотность, критическая 157

Плотность, относительная .... 54

Плотность, приведенная .... 55

Поверхность, термодинамическая 180

Политропа 175

Постоянная, газовая 153

Постоянная, удельная газовая . .см. 153

Постоянная, универсальная газо-

вая см. 153

Постулат системы ПО



Потенциал, второй термодинами-
ческий 114

Потенциал Гиббса, термодинами-
ческий � 114

Потенциал, изобарно-изотерми-
ческий 114

Потенциал, изобарный (114)
Потенциал, изотермический . . . . (113)
Потенциал, изотермический изобар-
ный 114

Потенциал, изохорно-изотерми-
ческий 113

Потенциал, термодинамический . 109

Потенциал, химический 115

Процент, атомный (46)

Процент, весовой (48)

Процент, мольный (47)
Процесс (76)
Процесс, адиабатический 86

Процесс, адиабатный 86

Процесс, изобарический 83

Процесс, изобарный 83

Процесс, изопиестический 83

Процесс, изопикнический 84

Процесс, изоплерический 84

Процесс, изостерический 84

Процесс, изотермический .... 85

Процесс, изохорический 84

Процесс, изохорный 84

Процесс, изоэнтальпийный ... 89

Процесс, изоэнтропийный .
�

. . 87

Процесс, квазистатический .... 77

Процесс, круговой 80

Процесс, необратимый (79)

Процесс, необратимый термоди-
намический 79

Процесс, обратимый (78)

Процесс, обратимый термодина-
мический 78

Процесс, политропический 88

Процесс, политропный 88

Процесс, равновесный 77

Процесс, равновесный обратимый, см. 78

Процесс, термодинамический . . 76

Р

Равновесие
.

л
. (27)

Равновесие, истинное 30

Равновесие, лабильное (31)
Равновесие, неустойчивое .... 31

Равновесие, стабильное (30j
Равновесие, термодинамическое . . (27)
Равновесие, устойчивое 30
Разрежение (61)
Рассеиваемость (73)
Расширение 81
Реакция, экзотермическая ... 103

Реакция, эндотермическая ... 104

Резервуар, тепловой 1

Резервуар теплоты 1

С

Сверхдавление 60
Сжатие 82

Сжижение . 99

Система, бивариантная (23)
Система, бивариантная термоди-
намическая 23

Система, гетерогенная 7

Система, гомогенная 6

Система, дивариантная термодина-

мическая 23

Система, инвариантная термодина-
мическая 21

Система, конденсированная ... 20

Система, микрогетерогенная .... 11

Система, микрогомогенная 10

Система, моновариантная термоди-
намическая 22

Система, мультивариантная .... (25)
Система, мультивариантная тер-
модинамическая 25

Система, нонвариантная (21)
Система, нонвариантная термоди-
намическая 21

Система, поливариантная термоди-
намическая 25

Система, тривариантная (24)

Система, тривариантная термоди-
намическая 24

Система, унивариантная (22)

Система, унивариантная термоди-
намическая 22

Система, физически неоднород-
ная

� 9

Система, физически однородная 8

Система, химически неоднород-

ная 11
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Система, химически однородная 10

Состояние, критическое 32

Состояние, нулевое 28

Состояние, равновесное 27

Состояние, стационарное .... 26

Состояния, соответственные . . 33

Способность, теплопроизводитель-
ная 137

Способность, теплотворная .... 137

Степени свободы (74)
Степени свободы, термодинами-
ческие 74

Степень диссоциации 168

Степень заполнения цикла .... 169

Степень общего расширения . . 166

Степень последующего расшире-
ния 165

Степень предварительного расши-

рения 164

Степень сжатия 163

Сублимация 97

Сухость (67)

Сухость пара 67

Т

Тело, рабочее (14)

Температура кипения 57

Температура, критическая . . . 158

Температура плавления 58

Температура, приведенная ... 56

Теплоемкость 140

Теплоемкость, атомная 146

Теплоемкость, весовая (143)

Теплоемкость, весовая удельная 143

Теплоемкость, изобарная .... 149

Теплоемкость, изохорная .... 148

Теплоемкость, массовая (144)
Теплоемкость, массовая удельная 144

Теплоемкость, молекулярная .... 147

Теплоемкость, молярная 147

Теплоемкость, мольная 147

Теплоемкость, объемная (145)

Теплоемкость, объемная удель-
ная 145

Теплоемкость системы, истинная 141

Теплоемкость системы, средняя 142

Теплоотдатчик 3

Теплоотдатчик, цикловой .. . . см. 3

Теплоприемник 2
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Теплоприемник, цикловой ... см. 2

Теплопроизводительность 137

Теплосодержание (112)
Теплосодержание газа см. 124

Теплосодержание жидкости . . см. 123

Теплосодержание пара см. 124

Теплота, весовая скрытая ... см. 126

Теплота, весовая удельная скры-

тая см. 126

Теплота возгонки (131)
Теплота десублимации (134)
Теплота десублимации, скрытая 134
Теплота жидкости см. 123

Теплота замерзания, скрытая ... 132

Теплота затвердевания, скрытая . . 132

Теплота изотермического расши-

рения, скрытая 136

Теплота изотермического сдавли-

вания, скрытая 135

Теплота изотермического сжатия,

скрытая 13S

Теплота испарения, скрытая .... 128

Теплота, массовая скрытая . . .см. 126

Теплота, массовая удельная скры-

тая см. 126

Теплота мольная, скрытая . . .см. 126

Теплота насыщенного пара . . см. 124

Теплота отвердевания (132)
Теплота отвердевания, скрытая . 132

Теплота парообразования (128)

Теплота парообразования, внеш-

няя 129

Теплота парообразования, внут-

ренняя 130

Теплота парообразования, скры-

тая 128

Теплота плавления (127)
Теплота плавления, скрытая . . 127

Теплота, приведенная 119

Теплота реакции см. 120

Теплота реакции при постоянном

давлении см. 120

Теплота реакции при постоянном

объеме см- ^20

Теплота сжижения . . . (133)
Теплота сжижения, скрытая . . 133

Теплота, скрытая 126

Теплота сублимации (131)

Теплота сублимации, скрытая . . 131



Теплота сухого насыщенного

пара см. 124

Теплота тела, внутренняя ПО

Теплота, удельная скрытая . . см. 126

Теплотворность (137)

Теплотворность, высшая .... 138

Теплотворность, изобарная . . см. 137

Теплотворность, изохо^ная . . см. 137

Теплотворность, калориметриче-
ская см. 137

Теплотворность, низшая .... 139

Теплотворность топлива .... 137

Теплотворность топлива, полная см. 137

Теплотворность топлива, удель-
ная см. 137

Термопотенциал 114

Точка кипения . 159

Точка, критическая 170

Точка плавления 160

Точка росы 161

У

Упругость диссоциации 64

Условия, нормальные (29)
Условия, термодинамические нор-
мальные 29

Условия, физические нормальные . 29

Ф

Фаза 13

Фугасность 73

Фугитивность 73

Функция Гиббса, х� 112

Функция Гиббса, тепловая .... 112

Функция, действенная ПО

Функция, характеристическая . 108

Ç � функция П4

Ц

Цикл (80)
Цикл Карно 150

Э

Эквивалент единицы работы, теп-

ловой 152*

Эквивалент единицы теплоты,
механический 151

Эквивалент работы, тепловой . . . (152)
Эквивалент работы, термический . 152

Эквивалент теплоты, механический (151)

Энергия, внутренняя 110

Энергия, полезная 113

Энергия, полная см. ПО

Энергия, свободная (113)
Энергия, связанная см. 113

Энергия, собственная ПО

Энтальпия 112

Энтальпия жидкости (123)
Энтальпия жидкости, техниче-

ская 123

Энтальпия пара (124)
Энтальпия пара, техническая . . 124

Энтропия 111

Эффект при постоянном давле-

нии, тепловой 122

Эффект при постоянном объеме,

тепловой 121

Эффект реакции, тепловой . . . 120

Эффект, тепловой (120)

Эффект Томсона-Джоуля .... 105

Эффект Томсона-Джоуля, диффе-

ренциальный 106

Эффект Томсона-Джоуля, инте-

гральный . . 107



ПРИЛОЖЕНИЕ

БУКВЕННЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ



ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ БУКВЕННЫМИ ОБОЗНАЧЕНИЯМИ

1. Запасные б у к в ы-об озна ч ения, указанные в таблице в графе .за-

пасные", как правило, применяются взамен основных обозначений в тех случаях,

когда применение последних может вызвать недоразумение вследствие обозначения

одной и той же буквой разных понятий (величин).
В качестве буквенных обозначений латинского алфавита могут быть применены

строчные буквы вместо указанных в стандарте прописных (и наоборот), когда про-

писные буквы (или соответственно строчные) уже использованы и когда замена

не вызовет недоразумения.

2. Индексы применяются в тех случаях, когда необходимо отметить различие

между несколькими величинами или значениями, обозначенными одной и той же

буквой, например, указанием на различные процессы, вещества и т. п., к которым
относится данная величина или данное значение величины.

Индексы должны, как правило, состоять не более чем из трех знаков и распола-
гаться справа внизу у основания буквы-обозначения.

Верхние буквенные или цифровые индексы допускаются в виде исключения и

только при условии заключения каждого индекса в скобки.

В случае применения нескольких индексов (например, для обозначения различ-
ных характеристик) при одном основном буквенном обозначении допускается отделе-

ние их запятой (или запятыми), если это необходимо, во избежание недоразумений.
В качестве нижних индексов применяются:

а) арабские цифры�для обозначения порядковых номеров, например, давление

первого газа � рх;

б) буквы латинского и греческого алфавита, если они должны указывать на связь

с понятием, для которого в качестве основного буквенного обозначения установлено
обозначение латинской или греческой буквой, например: изохорная теплоемкость

(теплоемкость при постоянном объеме) � Cv\ кроме того, буквы латинского алфавита
применяются в том случае, если индексы являются начальными буквами международ-
ного термина, например: конденсация � с, сублимация � sut. д.;

в) строчные буквы русского алфавита, соответствующие начальным буквам (или
характерным буквам) наименования процессов, видов коэффициента и т. д.
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В частности, рекомендуется принять следующие индексы:

кр или к
� критический,

кип или кп � кипение,

от � относительный,
н
� насыщенный,

п
� парообразование,

пл
� плавление,

пр
� приведенный,

рзб � разбавление,
рс
� растворение,

у � удельный,
о или (0) (ноль в скобках)� для указания значения при стандартном состоянии.

3. Для некоторых величин в графе �основные обозначения* дана одна и та же

буква в прописном и строчном начертании. В этом случае рекомендуется, применять

строчную букву для обозначения удельной величины.

Средние значения величин могут обозначаться индексом ср или чертой над ос-

новным обозначением, например: средняя теплоемкость � сСр или с.

Парциальные мольные величины обозначаются чертой над основным обозначе-

нием, например: парциальный объем� V.

Указание на вещество, к которому относится обозначение, делается, в случае

необходимости, путем применения цифрового индекса или химической формулы ве-

щества.

4. Замена обозначений с предусмотренными настоящим стандартом ин-

дексами обозначениями без индексов или с ограниченной индексацией допускается,

если это не может вызвать недоразумений.



БУКВЕННЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

(по алфавиту терминов)

M
по по-

рядку

1 !

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

\2

13

14

15

16

17

18

Термины

Активность, термодинамиче-

Вес

Влажность, весовая; влаж-

ность

Влажность, относительная . .

Давление, приведенное . . .

Константы равновесия . . .

Концентрация (общее обо-

значение); весовая долевая

концентрация � вес/вес;
мольно-объемная концен-

трация�число молей/объем;
объемная долевая концент-

рация�объем /объем . . .

Концентрация, атомная доле-

вая; атомная доля и моль-

ная долевая концентрация;

мольная доля

Концентрация, моляльная

(концентрация, выражен-
ная числом молей на

1 000 г растворителя) . . .

Коэффициент активности . .

Коэффициент давления, тер-

модинамический

Коэффициент дросселирова-
ния

Коэффициент линейного рас-

ширения

Коэффициент объемного рас-

Буквенные

основные

а

G

M

Тот

Ту

а

р

7Е

KCt KPt Кх

или KN ;

Я«. Kft...

С

X

m

/. 7

Т

*д

Y

обозначения

запасные

�

�

f*

Ï

Y

�

�

/>пр

С

N

^др

р

а

Примечание

/ ^ \

у

1 д1> \7 = �ü

Р \ di y�*
\

г
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Термины

44

45

Буквенные обозначения

запасные

Коэффициент полезного дей-
ствия

Масса

Объем

Объем, приведенный
Плотность

Плотность, приведенная
Показатель политропы
Постоянная, газовая .

Потенциал, изобарно-изотер-
мический; изобарный по-

тенциал

Потенциал, изохорно-изотер-|
мический; изотермический
потенциал; свободная энер-|
гия

Потенциал химический . . .

Работа

Степень диссоциации ....

Степень последующего рас-

ширения
Степень предварительного

расширения
Степень сжатия

Сухость пара; сухость . .

Температура
Температура, абсолютная . .

Температура, приведенная .

Теплоемкость

Теплота; количество тепло-

ты

Теплота жидкости

Теплота насыщенного пара .

Теплота реакции при посто-

янном давлении

Теплота реакции при посто-

янном объеме

Теплоха, скрытая (при фазо-
вых превращениях) ....

m

V

9

Р
о

Ф

F

Ly, W, A

a

P
£

X

t

T

T

С

Q

Он. п.

Qv

Примечание

d

Рпр» "пр

0

'пр

<7ж. '"'

Л

С индексом в случае

необходимости

<b = U+ pV� TS

F=U� TS
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JSft
по по-

рядку

46

47

48

49

50

51

52

53

54

Термины

Теплотворность топлива;

Фугитивность; летучесть;

рассеиваемость

Эквивалент единицы работы,
тепловой; эквивалент ра-

боты, тепловой

Эквивалент единицы тепло-

ты, механический; эквива-

лент теплоты, механиче-

ский

Энергия, внутренняя ....

Энтальпия

Эффект реакции, тепловой .

Буквенные

основные

Q

/

А -1-

Е
и
G
h H
S
E

обозначения

запасные

�

�

�

�

W
J

�

Примечание

i В случае необходи-

мости различать

буквенные обозна-

чения для высшей

и низшей тепло-

творности реко-

мендуется исполь-

зовать соответ-

ственно обозначе-

ния:

«Q и HQ; Q(e) и Q(w)



БУКВЕННЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

(в алфавитном порядке)

наче-
ия Термин Обозначения Т е р м н н

I. Латинский алфавит

А I Работа

\

а

С

г

а)

р)
ъ

Е

1

В

F

f

f

G

G

И

Г

Тепловой эквивалент единицы

работы; тепловой эквива-

лент работы
Термодинамическая актив-

ность; активность

Концентрация (общее обозна-

чение); весовая долевая кон-

центрация
� вес/вес; моль-

но-объемная концентрация-

число молей/объем; объ-

емная долевая концентра-

ция � объем/объем

Теплоемкость

Концентрация (общее обозна-

чение); весовая долевая кон-

центрация
� вес/вес; моль-

но-объемная концентрация�

число молей/объем; объем-

ная долевая концентрация
�

объем/объем
Плотность

Приведенная плотность

Механический эквивалент

единицы теплоты; механи-

ческий эквивалент теплоты

Тепловой эффект реакции
Тепловой эквивалент единицы

работы; тепловой эквива-

лент работы
Изохорно-изотермический по-

тенциал; изотермический по-

тенциал; свободная энергия

Коэффициент активности

Фугитивность; летучесть; рас-

сеиваемость

Вес

Связанная энергия
Энтальпия

Энтальпия

1 (О

С")

Кс, Кр...
KXj или KN.
Ко » К/ � � �

*д

1

L

M

m

m

(N)

п

P

(Рпг)vr Лр'

Q
Q

<?ж

"н. П.

Gp

Qv

(?ж)
R
S

T

(V
t

и

V

Теплота жидкости

Теплота насыщенного пара
Константы равновесия

Коэффициент дросселирования
Коэффициент дросселирования
Работа

Скрытая теплота (при фазовых
превращениях)

Молекулярный вес

Моляльная концентрация (кон-
1

центрация, выраженная чис-

лом молей на 1 000 г рас-

творителя)
Масса
Атомно-долевая концентрация;
атомная доля и мольная

долевая; мольная доля

Показатель политропы
Давление

Приведенное давление

Теплота; количество теплоты

Теплотворность топлива; теп-

лотворность

Теплота жидкости

Теплота насыщенного пара

Теплота реакции при постоян-

ном давлении

Теплота реакции при постоян-

ном объеме

Теплота жидкости

Газовая постоянная

Энтропия
Абсолютная температура

Приведенная температура

Температура

Внутренняя энергия

Объем
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Обозначе-
ния

OV
w

(FT)

Cf.

a

a

(«)

(P)

7

7

7

(от

ïy

(7)
(7)
G*

Ô

с

Термин

Приведенный объем

Работа

Энтальпия

Обозначения

X

X

Термин

Атомно-долевая концентрация;
атомная доля и мольная

долевая; мольная доля

Сухость пара; сухость

II. Греческий алфавит

Весовая влажность; влажность

Коэффициент линейного рас-

ширения
Степень диссоциации

Коэффициент объемного рас-

ширения

Коэффициент линейного рас-

ширения

Коэффициент активности

Термодинамический коэффи-
циент давления

Коэффициент объемного расши-
рения

Относительный вес

Удельный вес

Удельный вес

Относительный вес

!
Степень последующего расши-

рения

Приведенная плотность

Степень сжатия

(Z)

'1

(в)
(*)
(Л)

w
^

^

7Г

Р

Р

( Рпр)
т

ф

9

9

Изобарно-изотермический по-

тенциал; изобарный потен-

циал

Коэффициент- полезного дей-
ствия

Абсолютная температура

Температура

Скрытая теплота (при фазовьп

превращениях)
Теплота насыщенного пара
Химический потенциал

Молекулярный вес

Приведенное давление

Плотность

Степень предварительного рас-

ширения

Приведенная плотность

Приведенная температура

I Изобарно-изотермический па

тенциал; изобарный потенциа.

Относительная влажность

Приведенный объем
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ОПЕЧАТКИ

Страница

6

7
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Строка

1 сн.

3 сн.

7 св.

5-я графа

4�3 сн.
5-я графа

3 сн.

5-я графа

8 сн.

5-я графа

20 сн.
5-я графа

Напечатано

К, В. Асхатову,

публиктуеся

Е. Source of he

Vapeur saturaute

F. Volume rédui

feltem

feltem

Должно быть

К. В. Астахову,

публикуется

Е. Source of heat

Vapeur saturante

F. Volume réduit

festem

festem

Терминология технической термодинамики



Цена 5 руб.


